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(L'audience publique est ouverte à 9 h 33)10

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.11

L'audience de la Cour pénale internationale est ouverte.12

Veuillez vous asseoir.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup. Je14

souhaiterais que la greffière d'audience cite l'affaire.15

Mme LA GREFFIÈRE : La situation en République du Kenya, dans l'affaire Le16

Procureur c. William Samoei Ruto et Joshua Arap Sang, ICC-01/09-01/11. Nous sommes17

en audience publique.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.19

Que les parties se présentent.20

M. STEYNBERG (interprétation) : Bonjour, Monsieur le Président, Madame,21

Monsieur les juges, pour l'Accusation, Anton Steynberg, accompagné de22

M. Lucio Garcia, Lorenzo Pugliatti, Yulia Nuzban, et Jasmina Suljanovic.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.24

M. NDERITU (interprétation) : Bonjour, Madame, Monsieur les juges,25

Wilfred Nderitu, pour le conseil légal des victimes, accompagné de M. Narantsetseg,26

ainsi que de M. James Mawira.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.28
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Maître Kigen-Katwa.1

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Mme… Me Caroline Buisman, Mme Logan2

Hambrick, et Mme Honor Lanham et moi-même, donc.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Hooper QC.4

Me HOOPER QC (interprétation) : Je dirais au nom de M. Ruto qui est absent dans le5

prétoire ce matin, je suis ici pour le représenter, donc Me David Hooper QC,6

Me Jarayaj, Mme Grace Sullivan, et Mme Morgan, et nous avons Mme Bagode (phon.).7

Je vous remercie.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Qu'en est-il de demande de9

mesures de protection pour le témoin suivant qui est le témoin 0405 ?10

M. PUGLIATTI (interprétation) : Oui, oui, tout à fait, nous avons déposé une11

demande, et c'est moi qui vais poser les questions au témoin.12

Je souhaiterais que nous présentions nos arguments à huis clos partiel.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien. Nous allons donc14

passer à huis clos partiel pour ce qui est d'entendre les arguments relatifs aux15

mesures de protection.16

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 35)17

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le18

Président.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.20

M. PUGLIATTI (interprétation) : Oui, Monsieur le Président, l'Accusation a présenté21

récemment une demande pour ce qui est de ce témoin ; nous demandons des22

mesures de protection : il s'agit de la demande 1295. Nous n’avons rien à ajouter.23

Nous avons été informés du rapport présenté par les l'Unité des victimes et des24

témoins, qui a été distribué hier. Nous voyons qu'il est fait référence à (Expurgé)25

(Expurgé). Nous allons également attirer l'attention de la26

Chambre là-dessus, mais pour ce qui est du rapport — bon, je ne vais pas revenir à la27

charge par rapport à ce qui est écrit dans le rapport —, nous sommes, bien entendu,28
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entièrement d’accord avec la conclusion de recommandation de l’Unité des victimes1

et des témoins.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Kigen-Katwa.3

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Nous n'allons pas nous opposer à cette4

demande de mesures de protection en ce qui nous concerne.5

Me HOOPER QC (interprétation) : Et nous non plus d'ailleurs.6

M. NDERITU (interprétation) : Et nous sommes entièrement d'accord avec cette7

demande.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie. Et nous9

allons donc repasser en audience publique pour que nous puissions rendre notre10

décision.11

(Passage en audience publique à 9 h 37)12

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.14

La Chambre va maintenant rendre une décision à propos de la demande de mesures15

de protection.16

L'Accusation a demandé des mesures de protection dans le prétoire, pour ce témoin,17

mesures de protection qui sont comme suit : altération des traits du visage du18

témoin pour ce qui est du public, altération de la voix, altération des traits du visage,19

ainsi que déposition à huis clos, et ce, pendant des périodes limitées pour protéger20

l'identité du témoin, qui ne doit pas être révélée au public.21

Les parties n'ont pas soulevé d'objection, et l'Unité des victimes et des témoins a22

ajouté qu'elle était entièrement d'accord avec cette demande, la Chambre fait donc23

droit aux mesures demandées.24

M. PUGLIATTI (interprétation) : Je vous remercie.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Que l'on fasse entrer le26

témoin dans le prétoire pour sa déposition.27

Donc nous allons demander à ce que les stores soient baissés pour que le témoin28
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puisse entrer dans le prétoire.1

(Passage en audience à huis clos à 9 h 38)2

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos, Monsieur le Président.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.4

Monsieur Pugliatti, alors, nous avons donc l'article 66-3 et 74… ou les règles 66-3 et5

74-1 ; est-ce que vous les avez indiquées au témoin ?6

M. PUGLIATTI (interprétation) : Oui, oui, tout à fait, les deux mises en garde ont7

effectivement été présentées au témoin.8

(Le témoin est introduit au prétoire)9

TÉMOIN : KEN-OTP-P-040510

(Le témoin s'exprimera en anglais)11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.12

Alors, bien entendu, j'aurais dû ajouter dans ma décision l'octroi du pseudonyme.13

Oui, oui, oui, faites, faites, donc que la déclaration solennelle soit prononcée.14

LE TÉMOIN (interprétation) : Je déclare solennellement que je dirai la vérité, toute la15

vérité, et rien que la vérité.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur17

et veuillez prendre place, je vous en prie.18

Nous allons passer en audience publique.19

(Passage en audience publique à 9 h 40)20

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.22

Monsieur, bienvenue et merci, merci de vous joindre à nous dans notre quête de la23

vérité à propos de ce qui s'est passé et pour ce qui est d'établir la responsabilité de ce24

qui s'est passé lors des violences postélectorales en 2007 et 2008 au Kenya.25

Alors, vous êtes maintenant parmi nous. Et je voudrais dans un premier temps vous26

rassurer, cette Cour, ce prétoire, est votre prétoire. Je vous demande de vous y sentir27

à l'aise, lorsque vous nous aiderez à accomplir notre tâche. Et dans le cadre de28
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l'exercice de nos fonctions, il va falloir que vous répondiez à un certain nombre de1

questions. L'Accusation est la partie qui vous a convoqué. Vous êtes donc un témoin2

de l'Accusation et c'est l'Accusation qui commencera par vous poser des questions3

dans le cadre de l'interrogatoire principal.4

Lorsque l'Accusation aura terminé, les conseils de la Défense, l'un après l'autre, vous5

poseront peut-être des questions, je vous dis « peut-être » parce que ce n'est pas… les6

conseils de la Défense ont tout à fait le droit de poser des questions, mais ils ne le7

font pas à chaque fois. Donc, s'ils choisissent de le faire, vous aurez à répondre aux8

questions de Me Hooper QC qui défend M. Ruto. Nous avons Me Kigen-Katwa, qui9

représente M. Sang qui est l'autre accusé. Donc, il se peut qu'à tour de rôle, ils vous10

posent des questions. Lorsqu’ils auront terminé, Me Nderitu, qui représente les11

victimes en l'espèce, aura peut-être des questions à vous poser, et… si la Chambre12

lui donne l'autorisation de vous poser des questions, et puis, il se peut que13

l'Accusation ait à ce moment-là des questions supplémentaires à vous poser à la14

suite des questions qui auront été posées par les conseils de la Défense et par le15

conseil qui représente les victimes.16

Donc, de nombreuses questions vont vous être posées. J'espère qu'il n'y en aura pas17

trop, mais il y a… il y en aura suffisamment, c'est pour cela que vous êtes venu ici.18

Alors, je vous demanderai d'écouter très attentivement, les questions qui vous seront19

posées.20

Prenez la peine de comprendre les questions qui vous sont posées et, ensuite, faites21

de votre mieux pour répondre à ces questions, en disant la vérité ; s'il y a quelque22

chose dont vous ne vous souvenez pas, n'ayez crainte, ne soyez pas timide, et dites23

que vous ne le savez pas.24

Si vous ne connaissez pas une réponse, on ne s'attend pas à ce que vous sachiez25

absolument tout. Les êtres humains ne peuvent pas tout savoir. Donc n'hésitez pas à26

le dire. Ne vous sentez pas timide. Si une question, par exemple, n'est-ce pas claire,27

et que vous souhaitez que la question soit répétée, prenez la liberté de le dire, pour28
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que cela soit fait.1

Le fait est que vous êtes venu ici pour nous aider dans le cadre de notre travail, et2

nous voulons absolument nous assurer que la réponse ou que les réponses que vous3

allez apporter sont des réponses par rapport aux questions qui vous auront été4

posées.5

Donc, il faut bien entendu que vous compreniez les questions qui vous sont posées,6

tout comme vous avez compris les événements. Alors, essayez de répondre7

brièvement, de façon assez exhaustive, bien entendu, pour que l'information soit8

relayée, et puis ensuite, arrêtez-vous. Parfois la meilleure question… la meilleure9

réponse, plutôt, peut être un « oui » ou un « non ».10

Et si c'est ce que les avocats souhaitent entendre, répondez de la sorte.11

Les avocats sauront vous poser des questions de suivi, s'ils souhaitent de votre part12

de plus amples informations.13

N'essayez pas d'être si exhaustif que la réponse ne sera pas la réponse adéquate.14

Alors, peut-être que parfois vous devrez ajouter des renseignements, mais si vous15

pouvez éviter de le faire, faites-le.16

Les avocats sont ici, eux, ils savent ; ils savent ce qu'ils cherchent, et ils vous poseront17

davantage de questions. Donc, attendez les questions, et répondez à ces questions18

brièvement et succinctement.19

Lorsque vous répondez… répondrez aux questions, notamment pendant le20

contre-interrogatoire, essayez de ne pas prendre les choses trop à cœur, ou trop21

personnellement ; les avocats se contentent de faire leur travail.22

Parfois, lorsque des gens regardent, à la télévision, des… des séries qui se passent23

dans des prétoires, par exemple, ils voient que les avocats peuvent parfois avoir un24

comportement agressif par rapport aux témoins.25

Cela ne se passe pas, dans ce prétoire, parce qu’en général, ce n'est pas ainsi que les26

avocats se comportent. Et de toute façon, nous ne les autoriserons pas à se comporter27

de la sorte.28
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Donc, notre tâche consiste à faire en sorte que les témoins soient traités de façon1

équitable. Donc, contentez-vous de vous concentrer sur la réponse que vous allez2

apporter à la question, plutôt que de vous préoccuper par le fait de savoir si vous3

allez être traité avec équité ou non.4

Nous, nous nous assurons que vous soyez traité avec équité. C'est une tâche que5

nous prenons très, très au sérieux, et nous l'exécuterons. Donc, concentrez-vous sur6

la réponse que vous allez nous apporter.7

Et puis, nous aimerions également insister sur le fait qu'il y a quelques questions de8

logistique... logistique — pardon. Vous voyez, il y a certains… certaines personnes9

qui travaillent avec nous, qui se trouvent dans les cabines, dans les cabines que vous10

voyez en haut ; ce sont les interprètes, ainsi que les sténotypistes. Ils travaillent avec11

nous, ils nous entendent, mais vous ne les entendez pas et ils ne peuvent « que »12

vous entendre que par le truchement de votre microphone.13

Donc, il est absolument essentiel d’assurer… de vous assurer que les voix ne se14

chevauchent pas et que vous ne parlez pas en même temps que quelqu'un d'autre.15

Donc, il est primordial de s'assurer qu'il n'y ait qu'une personne qui s'exprime dans16

le microphone.17

Alors, ces interprètes, interprèteront vos propos : interprèteront les propos des18

avocats, et parfois, même lorsque moi, je finis une phrase, ils n'ont pas tout à fait19

terminé, ils ont quelques secondes de décalage, ce qui signifie que si quelqu'un20

commence à prendre la parole de suite, là vous pouvez avoir une interférence au21

niveau du microphone.22

C'est pour cela que nous encourageons les témoins à ménager un temps d'arrêt,23

pendant environ cinq secondes, pour s'assurer que les interprètes ont bien terminé24

d'interpréter l'intervenant qui vient de finir de parler avant que l'intervention25

suivant ne… ne commence à parler. Et parfois, cela peut donner l'impression d'un26

rythme assez lent, mais c'est ainsi que les choses doivent se passer.27

Lorsque vous, vous aurez répondu à une question, à cause de cette règle des28
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cinq secondes, l'avocat devra attendre cinq secondes avant de vous poser sa question1

suivante.2

Parfois, les témoins peuvent oublier pourquoi l'avocat attend, et parfois, les témoins3

peuvent penser que cela signifie que la réponse n'est pas assez complète, et que c'est4

la raison pour laquelle les avocats se sont... ne… n'interviennent pas. Ce n'est pas5

pour cela.6

Ils n'interviennent pas parce qu'ils ménagent ce temps d'arrêt avant que vous ne…7

avant qu'il ne commence à vous poser la question suivante. Donc, ne l'oubliez pas8

lorsque vous répondrez.9

Je sais que je vous demande beaucoup, mais essayez de vous en souvenir et10

peut-être que je vous « le » rappellerai ceci de temps à autre. Merci.11

Monsieur Pugliatti.12

M. PUGLIATTI (interprétation) : Alors, je vais commencer à poser des questions, à13

propos des coordonnées et des… et du passé du témoin.14

Donc, pour ce faire, je souhaiterais que nous passions à huis clos partiel pendant15

cinq à dix minutes.16

Me HOOPER QC (interprétation) : Avant que cela ne commence, je suppose que mon17

estimé confrère va s'appuyer — ou se reposer — sur le document relatif aux18

informations protégées. Je le vois hocher du chef. Donc, il va certainement utiliser19

cette fiche PIS et je suppose que vous l'avez, vous, Madame, Messieurs les juges.20

Alors, voyez-vous, la dernière page est intitulée « Informations personnelles ».21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous voulez parler de la22

page n° 5 ?23

Me HOOPER QC (interprétation) : Oui, tout à fait, page 5 et puis page 6 ;24

l'Accusation a eu l'amabilité de nous remettre ce document hier. Nous l'avons donc25

consulté, nous n'avons absolument aucune objection, d'ailleurs.26

Toutefois, si vous regardez la page 2, ainsi que « la » page 3 et 4, vous verrez qu'il y a27

une liste de lieux et de personnes ; il y a 19 lieux et il y a 33 noms de personnes,28
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donc, dont les noms figurent sur ces pages, ce qui nous donne un total de1

52 références. Références auxquelles correspondent des numéros.2

Pour chaque témoin, je dirais, nous avons l'impression que le nombre de lieux et le3

nombre de personnes augmente ; 52, références, c'est le nombre le plus important4

que nous avons eu, jusqu'à présent, d'où ma préoccupation.5

Nous n'avons pas eu la possibilité de consulter cela avant il y a un moment, en fait,6

et je dirais que...7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : … Une petite seconde, je8

vous prie.9

Me HOOPER QC (interprétation) : Oui, tout à fait, je vous en prie.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Est-ce que vous pourriez, je11

vous prie, poser ce document, merci. Alors, je vais débrancher mon micro, et parler à12

voix haute, et je vais vous expliquer pourquoi.13

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Les interprètes n'entendent absolument pas14

le président. Il est impossible aux interprètes d’entendre le président.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (Intervention inaudible :16

microphone fermé).17

Me HOOPER QC (interprétation) : Oui, oui. je pense que lorsqu’il y a les caméras, les18

caméras sont regardées constamment.19

Alors, 52… 52 références sur cette liste, c'est le nombre le plus élevé que nous ayons20

jamais eu. Et je vais vous expliquer notre préoccupation, parce qu'en fait, cela nous21

donne en quelque sorte, une piste… une piste qui nous permet de comprendre les22

éléments de preuve.23

Il s'agit d'une véritable piste, mais le fait est que si nous allons avoir 52 références24

avec des lieux et des noms de personnes, il va falloir citer ces références en fonction25

des numéros qui leur correspondent. Et là, nous allons avoir une transcription qui ne26

sera pas très lisible pour les éléments de preuve. Alors, s'il faut véritablement avoir27

autant de références, je pense qu'il serait beaucoup plus judicieux de procéder à huis28
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clos, et non pas en audience publique. Quoi qu'il en soit, à l'exception des références1

les plus importantes, des références personnelles, telles que le foyer, le domicile du2

témoin, ou ce genre de références, le… les domiciles des membres de sa famille…3

nous, nous préférerions, donc, à l'exception de ce que je viens de dire, que le témoin4

fasse référence, de façon indépendante à ce document — peut-être qu'il pourrait le5

faire à huis clos partiel — et ensuite, nous pourrions adopter la pratique que vous6

aviez suggérée, à savoir, le nom en question est ajouté au document. Et ainsi, il nous7

sera plus facile de suivre et de comprendre.8

Ainsi, nous pourrons avoir… ou entendre ce que le témoin aura à nous dire dans le9

prétoire, et non pas des références qui auront été données un peu plus tôt, par le10

témoin, des références qui seront suggérées, en fait, au témoin, parce que 52, quand11

même, cela me semble un chiffre assez élevé.12

Voilà ma suggestion.13

M. PUGLIATTI (interprétation) : Je vais vous dire quelle est ma référence. Dans un14

premier temps, je remercie mon estimé confrère pour indiquer que le curriculum15

vitæ ne fait l’objet d’aucun contentieux. C’est très utile, comme information.16

Pour ce qui est du nombre de références sur la liste PIS, dans un premier temps,17

nous avons respecté une ordonnance de la Cour pour… et nous avons préparé cela18

en fonction de cette ordonnance, pour fournir, dans la mesure du possible, et autant19

que faire se peut, le plus grand nombre de renseignements.20

Alors, certes, il ne s'agit pas de la fiche PIS la plus succincte qu'a eue la Chambre.21

Nous l'avons rationalisée le plus possible, parce que je vous dirais que ce témoin22

s'est rendu dans un grand nombre de lieux, il a eu des contacts avec un grand23

nombre de personnes, donc ça, c'est une version vraiment édulcorée ou rationalisée,24

parce que nous avons essayé de minimiser le nombre de renseignements.25

Alors, bien entendu, si vous préférez opérer à huis clos partiel, nous sommes26

disposés à le faire, mais nous avons essayé de respecter la publicité des débats en27

présentant cette fiche.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Hooper QC, je1

comprends tout à fait votre préoccupation, certes.2

Votre souci, que vous avez exprimé, porte — enfin, si tel est bien votre souci… porte3

sur la cohérence avec les déclarations précédentes, mais le fait est qu'il va falloir4

trouver un juste équilibre, parce que nous avons déjà entendu ce point de vue réitéré5

à plusieurs reprises de la part de la Défense qui souhaite, autant que faire se peut,6

assurer la publicité des débats .7

Alors, pour ce qui est de la fiche PIS, le fait est que ces fiches existent pour éviter que8

l'on passe trop à huis clos partiel. Donc, nous avons cette fiche PIS qui est telle que le9

témoin peut témoigner en audience publique le plus possible, grâce à cette fiche PIS.10

Mais si l'on doit passer à huis clos partiel, et entendre à huis clos partiel les éléments11

de fond qui figurent sur la fiche PIS, et puis, si l'on n’arrête pas de passer en12

audience publique et à huis clos partiel, là, je pense que la publicité des débats ne13

sera pas respectée. Cela va à l'encontre de cette idée. Donc, voilà quel était le but.14

Alors, bien entendu, c'est un jeu de concessions, évidemment. Ne pensez-vous pas15

que tel est le cas ?16

Donc, nous allons passer à huis clos partiel, et M. Pugliatti, va commencer son17

interrogatoire principal du témoin, sans oublier, bien entendu, le fait que18

Me Hooper QC a accepté le C.V. du témoin. Nous n'avons pas entendu le point de19

vue de Me Kigen-Katwa, mais je suppose qu’il va l’accepter… enfin, nous ne l'avons20

pas entendu.21

M. PUGLIATTI (interprétation) : Je vous dirais que mon estimé confrère nous avait22

contactés au préalable et nous avait dit, justement qu’il ne s'opposait absolument pas23

au C.V.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien. Alors ne l’oublions25

pas, nous allons passer à huis clos partiel.26

Maître Kigen-Katwa.27

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Nous confirmons que, effectivement, nous28
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avions indiqué que nous n’allions pas nous opposer au C.V. et je vous dirais que je1

souhaiterais obtenir votre aval pour que ce soit ma consœur Me Logan Hambrick qui2

pose les questions du contre-interrogatoire.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, bien sûr, merci.4

Huis clos partiel.5

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 59)6

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes à huis clos partiel, Monsieur le Président.7

M. PUGLIATTI (interprétation) : Je crois savoir que la fiche PIS a été distribuée dans8

le prétoire, mais je ne suis pas certain qu’elle ait été remise au témoin, dans lequel9

cas, je vais demander à l'huissier de bien vouloir lui remettre une copie papier.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Pugliatti, dès que11

le témoin aura eu l'occasion de confirmer les informations que contient la fiche PIS12

vous pourriez, peut-être, préciser, aux fins de la transcription, que le témoin a reçu13

une fiche PIS.14

M. PUGLIATTI (interprétation) : Oui, je viens de le faire.15

QUESTIONS DU PROCUREUR16

PAR M. PUGLIATTI (interprétation) :17

Q. Bonjour, Monsieur le témoin.18

R. Bonjour.19

Q. Je m'appelle Lorenzo Pugliatti et je vais vous poser des questions pour le compte20

de l'Accusation. Nous avons eu l’occasion de… C'est moi qui vais commencer à vous21

poser des questions aujourd'hui.22

Vous avez reçu une fiche PIS intitulée « C.V./informations personnelles ». Je vais23

vous demander de prendre quelques instants pour vous familiariser avec cet… ce24

document, et confirmer à la Chambre que les informations qu' « elle » contient sont25

bien exactes.26

(Le témoin s'exécute)27

R. Je confirme tout à l'exception du… de la deuxième ligne, sur la rubrique28
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« expérience professionnelle ». (Expurgé)1

(Expurgé) Pour le reste, je n'ai pas autre chose à2

dire.3

Q. Donc, c'était juste une faute d'orthographe ?4

R. Oui.5

Q. Je voudrais vous poser quelques questions de suivi, Monsieur le témoin.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Pugliatti, la7

correction qu'a apportée le témoin, est-ce que c’est la dernière phrase, est-ce qu'elle8

concerne la dernière phrase, le dernier point en page 5.9

M. PUGLIATTI (interprétation) : Oui, c'est exact, Monsieur le Président.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Donc, le mot en question,11

(Expurgé) s'épelle : autrement. C'est... la correction concerne cela.12

M. PUGLIATTI (interprétation) : Je crois qu'il y a un (Expurgé) qui devrait être un13

(Expurgé) en fait c'est : (Expurgé)14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.15

M. PUGLIATTI (interprétation) :16

Q. Monsieur le témoin, est-il exact qu'en (Expurgé)17

R. C'est exact.18

Q. Et (Expurgé)19

(Expurgé)20

R. Oui.21

Q. (Expurgé) ?22

R. Oui.23

Q. Pourriez-vous juste expliquer à la Chambre combien (Expurgé)24

(Expurgé) ?25

R. Il y en a beaucoup, je n’ai peut-être pas le chiffre exact en tête ; il y.... à l'époque, il26

y en avait plus d'(Expurgé).27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Pugliatti, est-ce28
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que vous en avez terminé avec la fiche PIS ?1

M. PUGLIATTI (interprétation) : Oui, Monsieur le Président, mais les questions sont2

de nature identifiante, c'est pourquoi nous souhaitons rester en huis clos partiel pour3

quelques questions.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.5

Demandez le versement donc de cette fiche PIS au dossier ou est-ce que vous voulez6

attendre jusqu’à la fin ?7

M. PUGLIATTI (interprétation) : Nous pouvons le faire maintenant.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je suppose qu'il n'y a pas9

d'objection de la part de la Défense ?10

Mme HAMBRICK (interprétation) : Pas d'objection.11

Me HOOPER QC (interprétation) : Pas d'objection.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : La fiche PIS est ajoutée à la13

liste de pièces de l’Accusation.14

Mme LA GREFFIÈRE : Le PIS en relation au témoin KEN-OTP-P-0405 se verra15

attribuer la cote KEN-PIS-0001-0067. Le document est confidentiel.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.17

M. PUGLIATTI (interprétation) :18

Q. Monsieur le témoin, sans être précis, mais pouvez-vous nous dire quel (Expurgé)19

(Expurgé) ?20

R. Il y avait (Expurgé), si je me souviens bien. (Expurgé)21

(Expurgé)22

Q. Et (Expurgé)23

(Expurgé) ?24

R. (Expurgé)25

Q. Et à quelle distance (Expurgé) ?26

R. Une distance d'environ (Expurgé)27

Q. Est-il vrai que (Expurgé)28
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(Expurgé) ?1

R. C'est exact.2

Q. Étiez-vous (Expurgé) ?3

R. (Expurgé)… Je (Expurgé)4

Q. Avant de (Expurgé) ?5

R. C'est exact.6

M. PUGLIATTI (interprétation) : Monsieur le Président, c'est tout ce que nous7

souhaitions poser comme questions en huis clos partiel. Nous pouvons repasser en8

audience publique, maintenant.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Repassons en audience10

publique.11

(Passage en audience publique à 10 h 07)12

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup.14

Monsieur Pugliatti, veuillez poursuivre.15

M. PUGLIATTI (interprétation) :16

Q. Monsieur le témoin, vous avez entendu le greffier d'audience dire que nous17

sommes en audience publique maintenant.18

Je souhaite vous poser la question suivante : lors des élections de 2007, quelle était19

la… en décembre 2007, quelle était la population de Yamumbi, approximativement ?20

R. Il y avait plus de 2 000 habitants.21

Q. Et à quelle distance se trouve approximativement Yamumbi d'Eldoret centre ?22

R. Environ 5… entre 5 et 6 kilomètres.23

Q. À l’époque des élections de 2007, quel était le groupe ethnique qui se trouvait à24

Yamumbi ?25

R. Essentiellement des Kikuyu.26

Q. Vous dites « essentiellement des Kikuyu », est-ce qu'il y avait d'autres groupes ?27

R. Oui, mais des groupes moins nombreux, représentant d'autres communautés.28
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Q. Et quelles étaient ces communautés?1

R. Il y avait des Cana (phon.) des Luhya, des Kisii, c'étaient les communautés qui se2

trouvaient là, en plus de la majorité Kikuyu.3

Q. Aux fins de la transcription, vous avez dit « Turkana » ?4

R. Oui.5

M. PUGLIATTI (interprétation) : Je crois que ça s'écrit de la façon6

suivante « Turkana » : T-U-R-C-A-N-A (phon.).7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur le témoin,8

n'oubliez pas la règle que vous devez observer, c'est-à-dire ménager une pause de9

cinq secondes, comptez jusqu'à cinq, avant de répondre.10

Je veux également vous rappeler que nous sommes en audience publique,11

maintenant, il y a une lumière devant vous, derrière le microphone, à votre droite.12

Cette lumière, enfin, il y a deux lumières, une lumière rouge et une lumière verte.13

Elle est rouge maintenant. Est-ce que vous voyez le bouton dont je vous parle ?14

Lorsque cette lumière est rouge, c'est que nous sommes en audience publique. Et15

lorsque nous passons en audience à huis clos partiel, la lumière est verte. Ça veut16

dire que vous avez le feu vert, vous pouvez révéler des informations identifiantes,17

mais uniquement lorsque la lumière est verte. Lorsqu’elle est rouge, évitez de révéler18

des informations susceptibles de vous faire identifier. Car nous serons, à ce19

moment-là, en audience publique.20

R. Très bien.21

M. PUGLIATTI (interprétation) :22

Q. Monsieur le témoin, vous avez déclaré qu'à Yamumbi, il y avait des Kikuyu ainsi23

que des Luhya, des Turkana et des Kisii plus nombreux.24

Y avait-il des Kalenjin à Yamumbi ?25

R. Je ne me souviens pas d’avoir vu des Kalenjin à Yamumbi.26

Q. Et près de Yamumbi, y en avait-il ?27

R. Il y avait des… des fermes à proximité, qui étaient essentiellement kalenjin.28
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Q. Et que pouvez-vous dire à la Chambre ? Est-ce que vous pouvez donner à la1

Chambre le nom de ces fermes essentiellement kalenjin ?2

R. La ferme Simat, Kapteldon, Kapseret ; c’est… ce sont les noms dont je me3

souviens maintenant.4

Q. Monsieur le témoin, je crains qu'aux fins de la transcription, vous ne deviez épeler5

ces noms.6

Le premier nom que vous avez évoqué, comment l'épelez-vous ?7

R. K-A-P-N-G-E-T-U-N-Y — Kapngetuny.8

Q. Le deuxième nom?9

R. Le deuxième s'épelle : S-I-M-A-T — Simat.10

Q. Le troisième ?11

R. K-A-P-T-E-L-D-O-N.12

Q. Et l'autre ?13

R. C'est « Kapseret » : K-A-P-S-E-R-E-T.14

Q. Monsieur le témoin, très brièvement et sans nous donner de détails, pouvez-vous15

expliquer à la Cour comment étaient les relations dans la région de Yamumbi, entre16

les Kikuyu et les Kalenjin ?17

R. Avant les élections, avant la campagne électorale, les relations étaient normales,18

Car les Kikuyu et les Kalenjin faisaient du commerce ensemble, se visitaient19

mutuellement, c'était avant les élections, de 2007.20

Q. Et quel était le parti politique le plus populaire à Yamumbi, à l'époque ?21

R. Le parti de l'Unité nationale, qu'on appelle également PNU.22

Q. Y avait-il un groupe ou des groupes en particulier qui soutenaient le PNU ?23

R. Oui, les Kikuyu soutenaient majoritairement le PNU. Le parti de l'Unité nationale.24

Q. Et l'autre parti politique, c'était l'ODM. L'Orange democratic movement.25

R. Oui, l'autre parti, c'était l'ODM.26

Q. Et quel groupe, au singulier ou au pluriel, soutenaient majoritairement l'ODM ?27

R. Les kalenjin, les Luo et les Luhya.28
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Q. Vous avez déclaré qu'avant les élections, les relations étaient relativement1

normales, est-ce que durant toute la période électorale, ces relations sont restées2

normales ?3

R. De temps à autres, il y avait des incidents. Par exemple, l'on volait du bétail, ou le4

bétail allait de Yamumbi sur des terres kalenjin et cela créait un peu d’animosité.5

Mais ça n’a jamais… ça ne s'est jamais transformé en violence.6

Q. Vous avez dit que ça suscitait de l’animosité, pouvez-vous penser à des exemples7

qui démontrent comment cette animosité s’est… s’est manifestée ?8

R. Des fois, on voyait des jeunes… des groupes de jeunes personnes qui venaient à9

Yamumbi pour se plaindre lorsqu’il y avait eu vol de bétail et nous avions l'habitude10

de dire que c'étaient peut-être eux qui l'avaient volé. Et donc, ça créait un problème.11

La police devait intervenir. Et il fallait que l'on règle les choses.12

Q. Y avait-il d'autres... Y a-t-il eu d'autres incidents à Yamumbi, dont vous vous13

souveniez, qui démontrent cette animosité ?14

R. En 2004 ou autour de cette année-là, un dénommé John a été tué. Et les Kikuyu de15

Yamumbi soupçonnaient les Kalenjin de son meurtre, parce que son corps avait été16

mutilé et jeté dans la rivière.17

Et nous, les Kikuyu, sommes allés voir cela. Et quelqu'un a appelé la police et un18

Kalenjin a été arrêté, en relation avec ce meurtre. C'est devenu une source de conflits19

entre les Kalenjin et le Kikuyu, parce qu'il y a eu des manifestations organisées par20

les Kikuyu pour protester contre le meurtre de cet homme.21

On a appris… En fait, on ne nous a jamais dit quelle a été l'issue de cette affaire.22

Nous n'avons jamais compris qui était vraiment responsable de ce meurtre, parce23

que la personne qui a été arrêtée a été acquittée ultérieurement.24

Q. Bien.25

C'était en 2004, mais si on se rapproche un peu des élections, autour de 2006, est-ce26

que vous vous souvenez de quelque chose qui serait survenu, cette année-là, à27

Yamumbi ?28
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R. Non.1

Q. Et autour de cette période-là, est-ce qu'il y avait des grands rassemblements des…2

des événements importants dans la région d'Eldoret ?3

R. Autour de 2006, oui, il y a eu des meetings politiques auxquels j'ai jamais… je n’ai4

assisté, mais je me souviens qu’en 2000…5

Pardon. Répétez votre question.6

Q. Je vous ai demandé si vous avez le souvenir de grands rassemblements,7

d'événements importants dans la région d'Eldoret.8

R. Oui, autour de 2006, j'ai assisté à une cérémonie censée proclamer William Ruto9

ancien kalenjin. C'était autour… C’était au milieu de 2006 ; c'était un rassemblement10

très important.11

Q. Vous dites que c'était vers la mi-2006, mais est-ce que vous avez une idée du mois12

où cela a pu se produire ?13

R. Non. C'était autour de la mi-2006, mais je ne me souviens pas de la… du mois14

précis.15

Q. Et quel était le climat à Yamumbi, à l'époque où cette cérémonie a eu lieu?16

R. Les choses étaient calmes, à cette époque-là ; il n’y a pas eu d’incidents.17

Q. Vous avez dit que c'était un grand rassemblement ; est-ce que vous y avez assisté18

vous-même ?19

R. Oui.20

Q. Sans être exact, pouvez-vous nous dire combien de personnes ont assisté à cette21

cérémonie ?22

R. Des milliers… Des milliers, 5 000, sinon plus.23

Q. Et où a eu lieu cette cérémonie ?24

R. Au Eldoret Sports club.25

Q. Pour la gouverne de ceux qui ne connaissent pas Eldoret, est-ce que c'est près26

de… du showground d'Eldoret, à Eldoret ?27

R. Oui, c’est en direction du showground d'Eldoret.28
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Q. Vous avez dit qu’il y avait de nombreux participants, quel était le groupe1

ethnique principal qui avait assisté à cette cérémonie ?2

R. Kalenjin.3

Q. Et d'après vous, d'où sont venus tous ces gens pour assister à cette cérémonie ?4

R. D'un peu partout dans la Vallée du Rift. Je les ai entendus le dire. Certains sont5

venus de Kericho (phon.), de Nandi, d'autres d'un endroit qu'on appelle Moiben6

Tarber (phon.). Et dans l'ensemble, ils sont venus de toute la région de la Vallée du7

Rift.8

Q. Et comment sont-elles… toutes ces personnes sont-elles arrivées de la Vallée du9

Rift jusqu’au Eldoret Sports club ?10

R. Il y avait de nombreux véhicules sur place. Et lorsque je suis arrivé, il y avait des11

gens qui venaient en… en camion, d'autres en remorques, d'autres encore sont venus12

en bicyclette, et ceux qui étaient des… de la région sont venus à pied.13

Q. Je veux juste que la transcription soit exacte.14

Est-ce que vous avez évoqué Kericho, il y a un instant ?15

R. Oui.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Et ça se trouve où ?17

M. PUGLIATTI (interprétation) : Ligne 22.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Ligne 21… ligne 21.19

M. PUGLIATTI (interprétation) : Oui, effectivement, ligne 21.20

Q. Monsieur le témoin, savez-vous si… si… si cette cérémonie a été diffusée à la21

télévision ou à la radio ? Est-ce qu’elle a été couverte par les médias ?22

R. J'ai vu qu’il y avait des caméras ; donc, je suppose que ça a été diffusé.23

M. PUGLIATTI (interprétation) : Monsieur le Président, pouvons-nous passer24

brièvement à huis clos partiel ? J'aimerais poser deux questions.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.26

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 23)27

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le28
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Président.1

M. PUGLIATTI (interprétation) :2

Q. Monsieur le témoin, comment avez-vous pris connaissance de… de cette3

cérémonie ? Comment avez-vous su qu’elle aurait lieu ?4

R. (Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

Q. (Expurgé) Pouvez-vous…8

Et si oui, pouvez-vous le dire à la Chambre ?9

R. Oui.10

Q. Pouvez-vous nous donner (Expurgé) ?11

R. (Expurgé)12

Q. Peut-être devriez-vous (Expurgé); (Expurgé), c'est clair ; et (Expurgé)13

(Expurgé) ?14

R. (Expurgé)15

Q. Et (Expurgé) ?16

R. Oui, (Expurgé)17

(Expurgé)18

Q. Monsieur le témoin, je vais demander au Président de repasser en audience19

publique. Et lorsque vous évoquerez (Expurgé), je vais vous demander de dire20

simplement : (Expurgé) Est-ce que vous comprenez cela ?21

M. PUGLIATTI (interprétation) : Monsieur le Président, nous aimerions repasser en22

audience publique, à moins que vous n'ayez des questions à poser.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Est-ce qu'il doit faire24

référence (Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

M. PUGLIATTI (interprétation) : Oui, tout à fait, Monsieur le Président. À huis clos28
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partiel, nous savons que (Expurgé), et c’est suffisant.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien, Monsieur le témoin, si2

vous devez parler de cet événement, nul besoin de nous dire (Expurgé)3

(Expurgé), vous nous les avez déjà… vous avez déjà indiqué cela à la Chambre. Et4

lorsque nous aurons besoin de passer à huis clos partiel, les conseils nous le5

demanderont et nous le ferons en conséquence.6

Repassons en audience publique.7

(Passage en audience publique à 10 h 27)8

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Pugliatti, veuillez10

poursuivre.11

M. PUGLIATTI (interprétation) :12

Q. Monsieur le témoin, lorsque vous êtes arrivé au Eldoret Sports club pour assister à13

la cérémonie, quelle heure était-il, approximativement ?14

R. Je suis arrivé autour de 11 h, si je me m'abuse.15

Q. Et y êtes-vous allé seul ou en compagnie d'autres personnes ?16

R. Depuis l'endroit où je me trouvais, je me suis rendu seul à l'autoroute. En fait, je17

n'avais pas en tête de… de me rendre à cette cérémonie, car il y avait mon commerce18

dont je devais m'occuper, mes amis ne m'ont pas convaincu d'y aller, mais lorsque je19

suis arrivé…20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Un instant.21

Q. Le Procureur vous a demandé si vous y êtes allé seul ou en compagnie d'autres22

personnes. Je crois que vous pouvez tout simplement répondre à cette question en23

disant « oui » ou « non ». Et si le Procureur souhaite vous poser une question24

supplémentaire, il le fera.25

R. Avec d'autres personnes.26

M. PUGLIATTI (interprétation) :27

Q. Répondez par « oui » ou par « non ».28
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Ces personnes qui étaient avec vous, est-ce que ce sont les mêmes personnes1

auxquelles nous avons fait référence il y a quelques instants?2

R. L'une d'entre elles.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Le témoin a bien dit — cela4

n'a peut-être pas été consigné —… mais le témoin a dit qu'il y est allé en compagnie5

d'autres personnes.6

Il faudra corriger la transcription en conséquence.7

Veuillez poursuivre, M. Pugliatti.8

M. PUGLIATTI (interprétation) :9

Q. Monsieur le témoin, pouviez-vous nous dire à quoi sert l'Eldoret Sports club au10

juste?11

R. C'est un lieu où l'on pratique des sports. Mais c'est aussi un club, et je ne sais pas12

ce que faisaient vraiment les membres de ce club mais c'est essentiellement un13

terrain de sport.14

Q. Et lorsque vous avez assisté à cette cérémonie, est-ce que des discours ont été15

prononcés ce jour-là ?16

R. Oui.17

Q. Et qui a participé à la cérémonie — je ne parle pas du public, mais je parle de la18

cérémonie à proprement parler ?19

R. Il y avait de nombreux chefs, de nombreux dirigeants dont la plupart étaient à20

l'époque des députés.21

Q. Est-ce qu'il y avait d'autres dirigeants ou d'autres chefs présents à cette22

cérémonie ?23

R. Je me souviens qu'il y avait, également, des chefs religieux traditionnels.24

Q. Des chefs religieux de quelle communauté ?25

R. De la communauté kalenjin.26

Q. Alors, je passe (phon.) maintenant aux politiciens, aux hommes politiques qui se27

trouvaient là. Est-ce que vous vous souvenez qu'ils étaient... qui étaient ces députés ?28
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R. Oui.1

Q. Est-ce que vous pourriez dire aux juges de la Chambre les noms de ceux dont2

vous vous souvenez ?3

R. Je me souviens avoir vu Franklin Bett qui, je pense, était à l'époque député. Je me4

souviens avoir, également, vu M. Lagat qui, également, était membre… qui était5

député pour la circonscription d'Eldoret-Est. Je me souviens y avoir vu6

Linak Limo (phon.) qui était député pour la circonscription de Markut (phon.). Je me7

souviens avoir vu, également, Joseph Kaiseri (phon.) qui, à l'époque, était député8

pour la circonscription de Kaseido (phon.). Je me souviens avoir vu l’Honorable9

M. Balala, qui était député, de la circonscription de Vita à cette époque-là et, puis, il y10

en a d'autres dont je ne me souviens plus maintenant.11

Q. Vous nous avez dit que la cérémonie consistait à investir M. Ruto en tant12

qu’ancien ; est-ce que vous l'avez vu M. Ruto ce jour-là ?13

R. Oui.14

Q. Et pour que tout soit bien clair, je fais référence à M. William Ruto ?15

R. Oui, c'est exact.16

Q. Est-ce que vous avez vu M. Ruto arriver à la cérémonie ?17

R. Non, je ne l’ai pas vu arriver.18

Q. Combien de temps êtes-vous resté dans… à cet endroit au Eldoret Sports club ?19

R. Écoutez, je ne sais pas exactement combien de temps je suis resté là-bas, mais,20

bon, j'étais arrivé vers 11 h. Et donc je suis parti vers...21

Q. Pour que tout soit très clair, vous avez dit que vous êtes parti à 9 h, vous voulez22

dire 9 h du matin ?23

R. Non, à 3 h.24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

Me HOOPER QC (interprétation) : Juste avant que nous ne passions à autre chose,21

est-ce que nous pourrions nous pencher sur la page 28, lignes 20... Ah, non je vois22

que le compte rendu d’audience a été corrigé. Je ne sais pas d’ailleurs s’il a été23

corrigé à juste titre !24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : De quoi parlez-vous ?25

Me HOOPER QC (interprétation) : De M. Balala député, ah, je vois maintenant qu'il26

est écrit député pour in (phon.) Vita ; est-ce que c’est bien exact ? Bon ! Visiblement,27

c'est exact, merci.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Et qu'est-ce que nous avons1

à la ligne 23 ?2

M. PUGLIATTI (interprétation) : Attendez, il va falloir que je retrouve cela.3

Q. Pouvez-vous confirmer le nom de la circonscription de M. Joseph Kaseri (phon.)4

vous avez dit Kayado (phon.)… Nkayado (phon.)?5

R. Oui, il y a plusieurs Kayado (phon.) donc, moi, je ne sais pas exactement de quel6

Kayado (phon.) il venait.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien. Donc, nous allons8

dire Kayado (phon.).9

M. PUGLIATTI (interprétation) :10

Q. Vous venez de nous dire que vous avez vu M. William Ruto lors de la cérémonie,11

est-ce que vous pourriez décrire aux juges de la Chambre ce que vous avez vu, à12

propos de M. Ruto ?13

R. Dans un premier temps, je l’ai vu assis, il y avait d'autres députés et il était assis14

avec eux. Puis, à un moment donné, j'ai vu qu'il s'est mis debout sur une tribune un15

peu surélevée avec d'autres chefs, avec d'autres députés. Bon, ils lui avaient mis un16

chapeau traditionnel sur la tête qui était fait de peaux. Et puis, il avait, aussi, autour17

de son corps, si je me m'abuse, une peau de vache. Enfin, en tout cas, ça avait l'air18

d’être une peau de vache et il tenait un bâton dans une main.19

Q. Est-ce que vous avez vu M. Ruto prononcer un discours ou est-ce que vous étiez20

déjà parti ?21

R. Moi, j'ai changé d'endroit. Parfois, je me suis assis ; parfois j'étais debout, parfois je22

suis parti de l'endroit ; donc, non, je ne l’ai pas vu prononcer de discours.23

Q. Est-ce que vous avez vu M. Ruto se livrer à d'autres activités pendant que vous24

vous étiez présent là-bas ?25

R. Non.26

Q. Et quelle fut la dernière personne que vous avez vue intervenir ou parler avant27

que vous ne partiez ?28
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R. Je ne m'en souviens pas.1

Q. Pourriez-vous donner aux juges de la Chambre, les noms de certaines personnes2

que vous avez vues intervenir, parler ?3

R. Eh bien, il y a ceux dont j'ai parlé un peu plus tôt, les députés ; je me souviens les4

avoirs vus faire des discours, intervenir.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : M. Pugliatti est-ce que nous6

pourrions passer à huis clos partiel pendant une petite minute, je vous prie ?7

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 40)8

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le9

Président.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :11

Q. Vous avez dit, Monsieur, que vous avez vu quelque chose qui se passait pendant12

cet événement, lorsqu’on (Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

R. Oui.16

Q. Ou est-ce que vous (Expurgé)17

R. (Expurgé)18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Pugliatti, est-ce19

que cela nous pose des problèmes pour ce qui est de la… (Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

M. PUGLIATTI (interprétation) : Oui, je vous remercie beaucoup, Monsieur le24

Président. Je pense qu’il serait, en effet, beaucoup plus judicieux de demander à25

expurger cette partie.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Alors nous allons… Nous27

faisons droit à cette demande et nous allons repasser en audience publique.28
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(Passage en audience publique à 10 h 41)1

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.2

M. PUGLIATTI (interprétation) :3

Q. Monsieur, je vais vous montrer une vidéo, je ne vais pas vous montrer l’intégralité4

de la vidéo, je vais vous montrer des extraits de cette vidéo. Donc, j'aimerais que5

vous les regardiez très attentivement et ensuite j'aurais quelques questions à vous6

poser à ce sujet.7

Il s'agit de la référence KEN-OTP-0033-0102. En fait, c'est quelque chose qui a déjà8

été versé au dossier, Monsieur le Président ?9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : À titre public ou à titre10

confidentiel.11

M. PUGLIATTI (interprétation) : Non, non c'est un… une vidéo confidentielle et12

nous aimerions que les choses restent ainsi.13

Non, non, excusez-moi, je me suis trompé, non, non, c'est un document public.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : C'est bien ce qui me15

semblait.16

Oui, Madame la greffière d'audience ?17

M. PUGLIATTI (interprétation) : Je vais donc vous indiquer quelles sont les cotes :18

EVD-T…OTP-00037, et comme nous l'avons fait avec les témoins précédents, je me19

propose de montrer un extrait court.20

Nous allons fournir au témoin la traduction qui nous a été donnée et nous lui21

demanderons de lire la traduction et de nous indiquer si cela est exact.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Et est-ce que cette23

transcription se trouve dans votre jeu de documents ?24

M. PUGLIATTI (interprétation) : Oui, Monsieur le Président. Alors, il s'agit de25

l'onglet 9 et la traduction se trouve à l'onglet 10.26

Et une fois de plus, j'aimerais demander l'aide de Mme la greffière d'audience pour27

présenter… ou de Mme l'huissière pour présenter la traduction au témoin. Nous28
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avons un exemplaire papier de cette traduction.1

Ceci étant dit, pour ce qui est du premier extrait, il n'y a pas de… enfin, personne ne2

parle.3

Donc, laissez de côté, pour le moment, cette traduction, ce document parce que, pour4

le premier extrait, personne ne parle. Et je vous dirais qu'il s'agit de… de… l'extrait5

suivant de 14:50 seconde à 15:55 seconde. Alors, je ne sais pas si vous pouvez voir6

l'image en question.7

(Diffusion d'une vidéo)8

Q. Monsieur, pourriez-vous dire aux juges où a été filmée cette vidéo ?9

R. Il s'agit du Sports club d'Eldoret.10

Q. Et cet homme qui arrive sur cette… dans cette jeep, de qui s'agit-il ?11

R. De M. William Ruto.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Pugliatti, huis13

clos partiel pour une petite seconde, une fois de plus.14

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 48)15

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le16

Président.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous essayons de retrouver18

la partie qui devra être expurgée et ne pas être diffusée en différé. Est-ce que vous19

pourriez très rapidement envoyer cela à la greffière d'audience qui a essayé de le20

faire ?21

M. PUGLIATTI (interprétation) : On vient de me dire que cela a été fait pendant22

votre intervention.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Fort bien. Alors, nous24

repassons en audience publique.25

(Passage en audience publique à 10 h 49)26

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.27

M. PUGLIATTI (interprétation) :28
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Q. Monsieur, est-ce qu'il s'agit de la cérémonie à laquelle vous avez assisté en 2006 ?1

R. Oui.2

Q. Je vais maintenant vous présenter un autre extrait, qui va de 57:04 seconde à 58:343

seconde.4

(Diffusion d'une vidéo)5

Q. Est-ce que vous voyez cet homme sur l'écran ?6

R. Oui.7

Q. Est-ce que vous le reconnaissez ? Et si tel est le cas, pourriez-vous dire de qui il8

s’agit ?9

R. Oui, je le reconnais. Il s'agit de Kenneth Marende.10

Q. Et si vous vous en souvenez maintenant, quelle était sa fonction à l'époque ?11

R. Il était député pour une circonscription qui se trouve dans la partie occidentale du12

Kenya.13

Q. Je pense que Marende s'écrit M-E-R-E-N-D-E (phon.)...14

Pourriez-vous ouvrir, ou consulter la traduction que vous avez devant vous ? Et je15

vous demanderai de bien vouloir prendre la page 22.16

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Correction de l'interprète « Marende »17

s'écrit : M-A-R-E-N-D-E.18

M. PUGLIATTI (interprétation) :19

Q. Et Monsieur, dites-moi quand vous avez trouvé cette page.20

R. Je l’ai trouvée.21

Q. Regardez les chiffres, jusqu'à la ligne 739.22

R. Oui, je l’ai trouvée.23

Q. Alors, il s'agit d'une traduction en anglais fournie par l'Accusation et je vais vous24

demander d'écouter l'extrait vidéo pendant une minute environ et ensuite, vous25

aurez l'amabilité de nous dire si la traduction est exacte et fidèle ou non. Vous26

comprenez ? Et je dirais que la traduction a également été versée au dossier. Il s’agit27

de la pièce 39 de l’Accusation et la traduction est la pièce 38, donc juste avant.28

ICC-01/09-01/11-T-121-Red-FRA WT 24-06-2014 30/100 NB T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013, et des instructions
contenues dans le courriel en date du 18 août 2014, la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0405 (Audience publique) ICC-01/09-01/11

24/06/2014 Page 31

Donc, je vous demanderais d'avoir l'amabilité de bien vouloir regarder la vidéo,1

Monsieur.2

Me HOOPER QC (interprétation) : Excusez-moi, j’espère que cette interruption n’est3

pas trop fâcheuse, mais est-ce que le témoin a entendu le discours de cet homme ? je4

ne comprends pas très bien. On nous a dit qu’il s’agissait d’une réunion. Est-ce qu'il5

a entendu parler cet homme ?6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Pugliatti ?7

M. PUGLIATTI (interprétation) : Oui, oui, je peux tout à fait poser la question.8

Q. Lorsque vous avez assisté à la cérémonie et que vous avez entendu les discours,9

est-ce que vous avez entendu le discours de M. Marende ?10

R. Je ne m'en souviens pas.11

Q. Est-ce que vous pourriez regarder la vidéo, maintenant ?12

(Diffusion d'une vidéo)13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : On peut faire une pause, s'il14

vous plaît ?15

Monsieur Pugliatti, je regardais le témoin pendant que la vidéo était diffusée, il n'a16

rien fait d'erroné, ne vous méprenez pas, mais au vu de l'intervention de… ou de17

l’observation de Me Hooper QC, j'aimerais savoir ce que vous avez l'intention de18

demander à ce témoin ; en supposant que la Chambre donne son aval, il faudrait que19

cela soit fait efficacement.20

M. PUGLIATTI (interprétation) : Eh bien, bien entendu, nous espérons être aussi21

efficaces que possible. Donc, il y a plusieurs discours, dans cette vidéo. Nous avions22

l'intention d'en montrer deux aux juges : celui-ci et un autre. Et en fait, j'avais donné23

le… l'horodatage qui correspond à l'autre vidéo, mais je corrigerai ça plus tard.24

Nous ne voulons pas vous montrer toute la vidéo ; nous voulons seulement vous25

montrer deux discours, et les premières minutes de ces discours, et nous26

demanderons au témoin si la traduction est exacte. Et ensuite, nous aurons quelques27

arguments à présenter par la suite.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien. Quel est le but ?1

De faire en sorte que « les » témoins nous aident dans cet exercice de traduction ou2

est-ce que le but, c'est de demander, après avoir écouté le discours, si cela rafraîchit3

la mémoire du témoin sur le fait qu'il aurait ou n’aurait pas entendu le discours ?4

M. PUGLIATTI (interprétation) : Non, non, c'est pour… par rapport à la traduction.5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.6

Alors, dans ce cas, je vous disais que j’étais en train de regarder le témoin ; le témoin7

regardait l'écran pendant que cela était diffusé. Peut-être que le témoin devrait8

consulter la traduction, la transcription, n’est-ce pas, comme ça, il pourra bel et bien9

vérifier si les propos en swahili correspondent à ce qui est écrit dans la traduction.10

M. PUGLIATTI (interprétation) : Tout à fait. Oui, oui, nous avons une copie ; nous11

pouvons tout à fait lui demander de faire ceci pendant que la vidéo est diffusée, si12

les juges de la Chambre ne voient aucun inconvénient à revenir au début de… du13

discours.14

Me HOOPER QC (interprétation) : Si ce témoin est utilisé en tant que traducteur ou15

interprète de ces discours, alors, il faudrait peut-être lui demander que… on ne va16

pas lui demander si cela est exact de façon générale, mais il faudra qu'on lui17

demande si le moindre terme que nous entendons est traduit exactement d'une18

langue vers l'autre.19

Donc, il s'agit d'exactitude et de fidélité de traduction mot pour mot. Et puis, ceci20

étant dit, permettez-moi de vous dire que je suis quand même septique, car je ne sais21

pas si ce témoin est habilité à fournir aux juges de la Chambre ce service technique,22

puisque si l'enjeu, c'est l'exactitude, la fidélité de la traduction du moindre mot, là23

avec tout le respect que je dois au témoin, je ne sais pas si ce témoin est habilité à le24

faire ; ce n'est pas son travail.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Pugliatti.26

M. PUGLIATTI (interprétation) : Je crois comprendre qu'il s'agit de swahili et le27

témoin est tout à fait en mesure de dire aux juges de la Chambre si les propos que28
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nous entendons ont été traduits… ont bien été traduits par écrit en anglais.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, mais encore faut-il2

déterminer qu'elle est la compétence du témoin. Je ne sais pas ensuite… Est-ce que3

vous savez quelles questions il faudra poser au témoin à ce sujet ? Et puis, ensuite,4

nous pourrons aller de l'avant.5

M. PUGLIATTI (interprétation) : Oui.6

Q. Est-ce que vous parlez le swahili?7

R. Oui.8

Q. Est-ce que vous pourriez décrire aux juges de la Chambre vos compétences en9

swahili ?10

R. Eh bien, écoutez, je… c'est une langue que je parle couramment.11

Q. Et si vous devez écouter… si vous écoutez une vidéo en swahili, est-ce que vous12

seriez en mesure de nous dire si la traduction de ces propos est exacte ou non ?13

R. Oui, je serais tout à fait en mesure de le dire.14

Q. Et ensuite, si vous voyez une traduction en… écrite en anglais, est-ce que vous15

seriez à même de déterminer l'exactitude de l'anglais ?16

R. Oui.17

M. PUGLIATTI (interprétation) : Je vais aller de l'avant.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Mais comment allez-vous19

procéder ? Est-ce que… Là, maintenant, je… je pense à l'aspect pratique de la chose.20

Vous allez demander au témoin d'écouter la vidéo, et ensuite, vous allez lui21

demander de lire la transcription en swahili, puis de prendre connaissance de la22

traduction en anglais ?23

C'est ainsi que vous voulez faire les choses ou est-ce que vous allez demander au24

témoin d'écouter la bande audio, de retrouver cela sur la traduction anglaise ?25

Qu'avez-vous l'intention de faire ?26

M. PUGLIATTI (interprétation) : Non, je voulais le faire avec la traduction anglaise.27

Car c'est ainsi que nous avons procédé pour la même vidéo avec les témoins28
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précédents, parce que c'est une langue que le témoin comprend, il peut tout à fait1

nous faire des observations à ce sujet. Il regardera la vidéo dans la langue originale,2

et ensuite, il pourra suivre la traduction anglaise. Donc, nous adoptons une3

procédure qui a déjà été utilisée, ici, mais bien entendu, si vous souhaitez agir de4

façon différente…5

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : …Je vous en prie, allez-y…6

M. PUGLIATTI (interprétation) : Je vois… je remarque qu'il est 11 h.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Fort bien.8

Nous allons faire notre première pause et nous reviendrons à 11 h 30. Et puis,9

ensuite, nous continuerons cet exercice.10

Nous allons baisser les stores et ainsi le témoin pourra être escorté hors du prétoire.11

(Passage en audience à huis clos à 11 h 00)12

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos, Monsieur le Président.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : (intervention non interprétée)14

Mme LA GREFFIÈRE : Veuillez vous lever.15

(L'audience, suspendue à 11 h 01, est reprise en public à 11 h 35)16

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever. Veuillez vous asseoir.17

(Le témoin est présent au prétoire)18

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci beaucoup.19

Rebonjour, Monsieur le témoin.20

Nous allons poursuivre, Monsieur Pugliatti, mais pour que le compte rendu21

d'audience soit bien clair, pour que l'on précise où en sont les choses, Me Hooper QC22

vous a informé de ce qu'il contestait l'expertise de… du présent témoin en matière de23

traduction et d'interprétation. Il n'est pas, d'après lui, habilité à traduire ou24

interpréter des textes en swahili et en anglais.25

Et je vous ai indiqué qu'il vous appartenait de… d'obtenir des qualifications du26

témoin. Demander à quelqu'un d'écouter un extrait en swahili, un discours en27

swahili, et lui demander s'il reconnaît la transcription dudit discours, c'est une chose,28
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mais de là à lui demander de passer du swahili à l'anglais, c'est autre chose.1

Enfin, je vous laisse le soin de poser vos questions comme bon vous semble.2

La Chambre ne s'est pas prononcée sur l'expertise de ce témoin en la matière.3

M. PUGLIATTI (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le Président. Nous4

allons donc poursuivre comme nous avions l'intention de le faire. Soit en demandant5

au témoin d'écouter la… l'extrait vidéo, et de lire la transcription… la traduction6

anglaise, plutôt que de faire… de… d’écouter puis de… de relire plus tard.7

Me HOOPER QC (interprétation) : Comme nous l'avons fait avec d'autres témoins8

qui se sont livrés à ce genre d'exercice, nous ne disons pas d'une façon générale que9

ce témoin est capable d'authentifier la traduction dans le sens général du terme, il y a10

des limites. Ce n'est pas un traducteur autonome, il ne possède pas ces compétences11

particulières que d'autres interprètes possèdent. Mais d'une manière générale, je12

constate d'après le document relatif à ce témoin qu'il... qu'on lui a déjà présenté dans13

le cadre de ces discussions avec l'Accusation certains passages.14

Par exemple, la traduction qui se trouve sur la ligne… entre les lignes 417 à 710, a été15

confirmé, il a indiqué que c'était une traduction fidèle. C'est le document qu'on m'a16

fourni.17

Donc, je vous… je suggère la chose suivante à mon contradicteur : qu'il lui présente18

les traductions anglaises, et qu'il donne lecture de ces passages en particulier, et je19

dirais que c'est généralement une traduction fidèle.20

Mais en regardant le texte, il est clair qu'il y a des erreurs, par exemple « ADM »21

plutôt qu'« ODM », « GP » plutôt que « DP ». Cela étant, après avoir lu ces textes,22

nous ne contestons pas le fait que ce sont des traductions généralement acceptables.23

N'utilisons pas le témoin comme expert, prenons simplement le document qui a été24

traduit. Et à ce moment-là nous serons prêts à admettre que c'est une traduction25

acceptable ; à l’avenir, si nous avons des difficultés, nous soulèverons des objections,26

mais pour l’instant, nous acceptons cela.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Kigen-Katwa.28
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Mme HAMBRICK (interprétation) : Nous sommes disposés à accepter cette1

proposition mais nous précisons que le témoin a déjà répondu à la question de2

savoir s'il se souvenait de cela, il a dit qu'il ne se souvenait pas de ce discours.3

Alors à quoi sert cet exercice si le témoin lui-même ne se souvient pas d’avoir4

entendu ce témoin (phon.). Quelle serait la valeur probante d'un tel… d’une telle5

déposition ?6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Veuillez poursuivre,7

Monsieur Pugliatti.8

M. PUGLIATTI (interprétation) : Si mes contradicteurs n’ont pas d’objection à ce9

que… ou sont prêts à accepter les traductions anglaises, eh bien, nous serions prêts à10

poursuivre.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : C'est ce que j'ai compris de12

l'intervention des deux conseils de la Défense.13

Maître Kigen-Katwa, vous acceptez le texte vous aussi, comme l'a fait Me14

Hooper QC ?15

Me HOOPER QC (interprétation) : Est-ce que la traduction a été lue aux fins de la16

transcription ?17

M. PUGLIATTI (interprétation) : Il fait partie du dossier. Le… Nous allons faire des18

observations plus tard.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Le document fait déjà partie20

du dossier. Très bien.21

Veuillez poursuivre.22

M. PUGLIATTI (interprétation) : Merci.23

Nous allons lui montrer un autre extrait, et l'horodatage exact n'est pas celui que j'ai24

donné tout à l'heure, ça commence à 57 minute… 54 minute et 54 seconde et nous25

allons donc le commencer à partir….26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Non, vous dites que nous en27

sommes à l'onglet numéro° ?28
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Enfin, non, revenons un peu en arrière.1

Il ne s'agit pas simplement de lire le passage pour qu'il soit consigné dans la2

transcription ; ce n'est pas la même chose que de dire que l’Accusation… la Défense3

a accepté tel passage en particulier de tel point à tel autre point.4

Enfin, il n'est pas nécessaire de lire toute la traduction, pour qu'elle soit consignée5

dans le compte rendu. Parce qu’il se peut, effectivement, que la Défense n’accepte6

pas toute la transcription.7

M. PUGLIATTI (interprétation) : Oui, effectivement, nous avons commencé à la8

page 22, ligne 140, il s'agit de la traduction, donc ligne 740, nous avons fait une pause9

parce que vous êtes intervenu, Monsieur le Président, et nous avons demandé à ce10

que le témoin lise jusqu'à la ligne 750, mais je ne suis pas certain…11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Le passage qui vous12

intéresse dans la transcription anglaise, commence à la page 22, ligne… dites-moi13

encore la ligne.14

M. PUGLIATTI (interprétation) : 741. Oui, jusqu'à la ligne 757.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Ligne 757.16

Et Maître Hooper QC vous dites que vous acceptez l'exactitude de cette traduction ?17

Me HOOPER QC (interprétation) : Oui, effectivement, mais nous souhaitons que la18

transcription soit lue pour qu'elle soit consignée dans le compte rendu, pour que19

nous puissions y faire référence plus tard. Ce sont des passages que l'on pourrait lire,20

en tout cas, des passages sur lesquels mon contradicteur entend se fonder, qu'il les21

lise aux fins de la transcription.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Nous pouvons faire les23

deux choses en même temps.24

Je crois que ce serait une façon judicieuse de procéder.25

Monsieur Pugliatti, enfin, est-ce que vous préférez votre propre approche ?26

M. PUGLIATTI (interprétation) : En ce qui nous concerne, le document fait déjà27

partie du dossier et, par conséquent, l’on pourra toujours faire référence à ce qui a28
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été admis au dossier. Nous estimons qu’il serait utile… enfin, nous ne pensons pas1

qu'il soit utile de le faire…2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien, allez-y, posez vos3

questions, pour ne pas perdre de temps.4

M. PUGLIATTI (interprétation) :5

Q. Monsieur le témoin, nous allons vous montrer un deuxième extrait…6

Me HOOPER QC (interprétation) : Pardonnez-moi, mais ce deuxième passage, à la7

ligne 753, il est question de l'ADM et on le voit à trois reprises, ADM ; à l'évidence,8

c'est une erreur.9

Si l'Accusation est prête à admettre qu'il s'agit de l’ODM, là nous n'aurons pas de10

difficultés, que l'on corrige les choses en conséquence.11

M. PUGLIATTI (interprétation) : On voit également l’inscription « sic », après la12

première occurrence d’« ADM », et nous savons que c'est une transcription faite sur13

la base d'un enregistrement audio vidéo.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Quel est le passage qui vous15

intéresse maintenant.16

M. PUGLIATTI (interprétation) : Dans la traduction, il s'agit de la page 27, à partir17

de la ligne 952… page 27… j'ai déjà indiqué l'horodatage pertinent, de la18

minute 57:04 jusqu'à 58:04.19

Q. Monsieur le témoin, je vous demande de bien vouloir écouter cet extrait et de20

regarder les lignes à partir de la ligne 925, à la ligne 950, pendant que sera diffusé cet21

extrait.22

Veuillez diffuser l'extrait, s'il vous plaît.23

(Diffusion d'une vidéo)24

Monsieur le témoin, vous avez pu lire la traduction anglaise, en écoutant l'extrait25

vidéo, est-ce que vous pouvez dire à la Chambre si cette traduction est… est exacte ?26

R. Oui, elle est exacte.27

Q. Pouvez-vous dire à la Chambre qui l’on voyait dans cet extrait vidéo ?28
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R. Musalia Mudavadi.1

Q. Et à l'époque, lors de cette cérémonie, quelles étaient les fonctions qu'occupait2

cette personne ?3

R. Il a été député, mais je ne sais pas si, à l'époque, il l'était toujours.4

Q. Est-ce que vous vous souvenez… Est-ce que vous savez si vous étiez encore à la5

cérémonie à ce moment-là ou pas ?6

R. Je ne l'ai pas vu prononcer ce discours.7

Q. Étiez-vous toujours sur le… sur place ?8

R. Peut-être, peut-être étais-je présent, mais j'étais loin de lui.9

Q. Monsieur le témoin, c'était le dernier extrait que je souhaitais vous montrer.10

Me HOOPER QC (interprétation) : Je suis quelque peu préoccupé, s'agissant de ces11

passages en particulier qui ont été montrés, et la dernière ligne où ça s'arrête : on12

parle « d’aiguiser les couteaux », mais si vous tournez la page et vous poursuivez la13

lecture, juste la page qui suit, l’on voit une… changement radical par rapport à ce14

qui a été dit précédemment.15

Alors, je ne souhaiterais pas que l'Accusation nous accule au mur, je suis critique par16

rapport à la manière dont ce passage a été arrêté. Je me demande si mon17

contradicteur n'a pas… s'il n'y a pas anguille sous roche, en fait.18

M. PUGLIATTI (interprétation) : Monsieur le Président, nous allons… nous avons19

tout simplement voulu agir avec célérité, c’est un long extrait vidéo, nous voulions20

simplement montrer deux extraits.21

Mais si mon contradicteur a quelques questions à poser concernant le contexte dans22

lequel s’inscrit cette… cette bande vidéo, il pourra poser ses questions au témoin.23

Me HOOPER QC (interprétation) : Je suis un peu perplexe. « Un »… « Un » vidéo qui24

a été versée au dossier, y compris sa traduction, sa transcription, tout cela est montré25

à un témoin, qui n'a pas été témoin de tous ces discours ! Alors, quel est le but de cet26

exercice auquel s’est livré notre… ou se livre mon contradicteur ? Et comment27

peut-on dire que cela nous évitera une perte de temps ?28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Hooper QC, vous1

avez entendu clairement le témoin dire clairement, à la fin de cet extrait, qu'il n'a pas2

entendu ce discours, qu'il ne se souvient pas d’avoir entendu ce discours.3

Est-ce que vous dites toujours qu'en dépit de sa réponse, vous avez quelque4

préoccupation que vous voulez faire inscrire au compte rendu ?5

Me HOOPER QC (interprétation) : Je suis perplexe, tout simplement.6

Quel est le but de cet exercice ? On est en train de revoir des éléments de preuve qui7

ont déjà été versés au dossier. Et il le fait d'une façon… par le truchement d'un8

témoin qui n'a pas de souvenir, le souvenir d'avoir entendu ces discours lui-même.9

On se sert de ce témoin pour accrocher quelques éléments d'information, mais10

quand vous voyez là où on s'est arrêtés, il était question « d’aiguiser les couteaux » et11

donc, quand on regarde ce qui est écrit à la page suivante, force est de se demander à12

quoi sert cet exercice.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je prends acte de vos14

préoccupations.15

Veuillez poursuivre.16

M. PUGLIATTI (interprétation) :17

Q. Monsieur le témoin, vous avez déclaré précédemment que vous avez vu M. Ruto,18

lors de cette cérémonie, et qu'il portait un… une peau de vache.19

J'aimerais maintenant vous présenter un extrait vidéo… enfin, un arrêt sur image qui20

se trouve à 01:28:32. Il s'agit simplement d'un arrêt sur image et non pas d'un extrait21

vidéo. Est-ce que d'autres peuvent voir l'image à l'écran ?22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, je… nous sommes en23

mesure de la voir.24

M. PUGLIATTI (interprétation) : Merci.25

Q. Pouvez-vous dire à la Chambre, Monsieur le témoin, si c'est à ça que vous faisiez26

référence tout à l'heure, lorsque vous avez dit que vous avez vu M. Ruto porter ces27

vêtements ?28
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R. Oui, c’est exact.1

Q. Pouvez-vous nous expliquer, d'après votre compréhension de ce qui s’est passé,2

quels sont ces… ces articles que porte M. Ruto ?3

R. (Expurgé) ceci représente le fait qu'il est4

devenu, ainsi, un ancien kalenjin lorsqu'on porte ces… ces vêtements de cette5

façon-là.6

Q. Est-ce que l'on peut dire la même chose de son couvre-chef, ou est-ce que vous7

faisiez référence aux deux articles ?8

R. Oui, à tout ; ce… ce qu'il porte sur la tête, et tout ce qu'il porte.9

Q. Nous allons maintenant avancer plus avant à 1 h:30:33.10

Me HOOPER QC (interprétation) : Je vous prie de m'excuser de… de vous11

interrompre, mais je regarde les corrections et je… je vois cette note : « Le témoin ne12

se souvient pas d'avoir vu cet extrait où l'on voit M. Ruto porter des peaux13

traditionnelles. » Le témoin n'a pas vu ces… ce passage-là, or, là, il est en train de14

faire un commentaire là-dessus.15

Est-ce qu’il était présent, est-ce qu’il a vu tout cela ?16

M. PUGLIATTI (interprétation) : Monsieur le Président, je pensais qu'il était très17

clair, d’après ma question, que lorsque j’ai dit au témoin qu’il avait dit18

précédemment qu’il avait vu M. William Ruto porter certains articles de vêtements,19

je voulais simplement lui demander de confirmer si c'est… ce que l'on voit sur cet20

arrêt sur image faisait partie de la cérémonie ou pas.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Veuillez poursuivre. Mais il22

serait plus judicieux de préciser les choses, de dire « le couvre-chef » plutôt que le23

« truc » qu'il porte sur la tête.24

Veuillez poursuivre.25

M. PUGLIATTI (interprétation) : Au temps pour moi. Je vous prie de m'excuser. Oui,26

le couvre-chef.27

Q. Monsieur le témoin, veuillez regarder cette photographie maintenant, et dire à la28
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Chambre ce que porte M. Ruto dans sa main ?1

R. Il porte un bâton traditionnel.2

Q. Et comment s'appelle ce bâton ?3

R. Je connais le nom en swahili, c'est ce qu'on appelle « rungu ».4

Q. Pouvez-vous dire à la Chambre ce que signifie le rungu, si vous le savez, tel qu'il5

apparaît dans cette photographie ?6

R. (Expurgé)7

(Expurgé)8

Q. J'en ai presque terminé s'agissant de cette série de questions.9

Pouvez-vous dire à la Chambre, Monsieur le témoin, puisque vous avez assisté à une10

partie de cette cérémonie, quelle est la signification de l'investiture de M. Ruto en11

tant qu’ancien ce jour-là, si vous le savez ?12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Une petite pause.13

Repassons en audience à huis clos partiel, brièvement.14

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 56)15

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le16

Président.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Pugliatti, je18

présume que vous allez demander une expurgation.19

M. PUGLIATTI (interprétation) : Oui, effectivement, mais maintenant que nous20

sommes en audience à huis clos partiel, je pourrais peut-être en terminer avec ces21

questions, si cela vous convient, Monsieur le Président, à huis clos partiel.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.23

M. PUGLIATTI (interprétation) :24

Q. Monsieur le témoin, je vais répéter la question, si vous le souhaitez.25

R. Oui, répétez la… la question.26

Q. Je vous ai demandé si… si vous saviez ce que signifiait le fait que M. Ruto avait27

été investi en tant qu’ancien ce jour-là, puisque vous avez été à cette cérémonie28
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vous-même ?1

R. (Expurgé) la cérémonie était une cérémonie d'investiture, M. Ruto2

allait devenir le grand chef des kalenjin, et qu’il allait remplacer Moi qui avait été3

chef des Kalenjin jusque-là. donc, donc, d'après les discours qui ont été prononcés ce4

jour-là, j’ai compris que c’était vrai et qu’ils allaient en faire le grand chef des5

Kalenjin.6

Q. Pouvez-vous nous expliquer ce que cela signifie que d’être « le grand chef des7

Kalenjin. »8

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien, vous avez… Vous9

pouvez poser cette question en audience publique pour les raisons que nous avons10

évoquées en huis clos partiel, mais il n’est pas nécessaire de rester à huis clos partiel.11

M. PUGLIATTI (interprétation) : A condition que (Expurgé).12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Repassons en huis clos… en13

audience publique et, Monsieur le témoin, faites attention (Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé) si c'est le cas.17

Sur ce, repassons en audience publique.18

(Passage en audience publique à 11 h 58)19

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :21

Q. Monsieur le témoin, nous sommes à nouveau en audience publique. Et la dernière22

question que M. Pugliatti vous avait posée, si je ne m'abuse, était la suivante :23

comment avez-vous interprété la cérémonie ? Qu'est-ce que vous allez… vous avez24

voulu dire par « grand chef des Kalenjin ». Était-ce votre question ?25

M. PUGLIATTI (interprétation) : Exactement, oui.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :27

Q. Vous nous avez déjà dit que vous aviez compris que M. Ruto était devenu le28
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grand chef des Kalenjin, lors de cette cérémonie. Et la question, donc, est… concerne1

votre interprétation de cet événement : comment l'avez-vous compris ?2

R. Eh bien, c'est lui qui allait diriger les Kalenjin sur les questions politiques et3

culturelles. C'est ce que j'ai compris. D'ailleurs, (Expurgé) et4

c'est lui qui m'a expliqué cela.5

M. PUGLIATTI (interprétation) : Monsieur le Président, j'aimerais aborder un autre6

sujet maintenant.7

J'aurais besoin, avec votre permission, de passer à huis clos partiel, pour poser8

certaines questions, trois, quatre minutes maximum.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.10

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 00)11

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le12

Président.13

M. PUGLIATTI (interprétation) :14

Q. Donc, vous pouvez mettre de côté cette traduction que je vous avais fournie, nous15

n’en avons… nous en avons terminé.16

Et je vais maintenant faire un raccourci, pour en arriver aux jours qui nous ont17

amenés à l’élection, en 2007.18

Donc, commençons par le (Expurgé) décembre 2007, (Expurgé) pourriez-vous nous19

dire où (Expurgé), ce jour-là ?20

R. Le (Expurgé), je crois que j'ai (Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

Q. Pour le compte rendu, pouvez-vous nous dire (Expurgé)26

(Expurgé) à l'époque ?27

R.(Expurgé)28
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(Expurgé). Désolé.1

Q. Quel jour (Expurgé) ?2

R. (Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

Q. Pourriez-vous nous dire pourquoi (Expurgé) ?6

R. (Expurgé)7

(Expurgé)8

R. (Expurgé)9

R. (Expurgé). Mais10

à Eldoret, dans la ville d'Eldoret, le 26, il y a eu des violences, des manifestations ; du11

coup, je m'étais dit qu'il risquait d'y avoir des problèmes, (Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

Q. Je vais vous poser quelques questions à propos de ces manifestations et de ces16

éruptions de violence dont vous avez parlé et qui ont eu lieu le 26.17

Nous allons faire cela en audience publique, donc, faites en sorte de ne pas18

mentionner (Expurgé).19

R. Très bien.20

M. PUGLIATTI (interprétation) : Monsieur le Président, pouvons-nous repasser en21

audience publique ?22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Passons en audience23

publique.24

(Passage en audience publique à 12 h 05)25

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.27

Monsieur Pugliatti, poursuivez.28
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M. PUGLIATTI (interprétation) :1

Q. Vous nous avez dit qu'il y avait eu des manifestations de violence à Eldoret,2

le 26 décembre. Vous nous parlez d'Eldoret town ou un autre quartier d'Eldoret ?3

R. Non, Eldoret town.4

Q. Vous l'avez vu de vos propres yeux ?5

R. Oui, j'ai vu au moins certaines manifestations.6

Q. À quelle heure êtes-vous arrivé à Eldoret town ?7

R. J'y suis arrivé dans l’après-midi, ce jour-là.8

Q. Qu'avez-vous vu lorsque vous êtes arrivé sur place ?9

R. Il y avait beaucoup de gens qui manifestaient, qui vociféraient. J'ai aussi vu des10

barrages routiers qui étaient… qui avaient été fabriqués avec des petits étals que l'on11

trouve sur le bord des routes, qui avaient été mis sur la route, et puis il y avait des12

gens qui couraient dans tous les sens.13

Q. Vous nous parlez des personnes qui manifestaient ; savez-vous pour qui… de14

quel parti ils étaient partisans ?15

R. De l'ODM.16

Q. Et qu'est-ce qu'ils vociféraient ?17

R. J'ai cru comprendre qu'ils disaient que le PNU, donc le parti de l'Unité nationale,18

dont le candidat était le président sortant, se serait organisé pour bourrer les urnes,19

pour bourrer les urnes de bulletins de vote en faveur de M. Kibaki, le candidat du20

PNU. Et ce bourrage des urnes aurait eu lieu bien avant les élections. Donc, ils21

alléguaient qu'il y avait eu… qu’il y avait eu un trucage des élections qui aurait eu22

lieu avant même le jour du scrutin.23

Q. Vous nous dites qu'il s'agissait de partisans de l'ODM. Quelle était leur24

appartenance ethnique ?25

R. Principalement, des Kalenjin ; il y avait des Luo aussi et des Luhya.26

Q. Avez-vous pu évaluer leur âge ?27

R. Ils n'étaient pas tous du même âge, mais il y avait beaucoup de jeunes.28
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Q. Vous nous dites avoir vu des barrages routiers, y avait-il des personnes qui1

tenaient ces barrages ?2

R. Non.3

Q. Avez-vous vu qui que ce soit debout près de ces barrages routiers ?4

R. Non.5

Q. Mais les véhicules pouvaient-ils se déplacer dans ce quartier d'Eldoret ?6

R. Je n'ai pas vu beaucoup de véhicules. À cause des manifestations, je… j'en ai vu,7

peut-être un, pendant un bon moment. Normalement, la circulation devait s'écouler8

… Normalement, quand la circulation est normale, les véhicules sont nombreux,9

mais, là, il n'y en avait pas, en tout cas, là où se trouvaient toutes ces manifestations10

que j'ai vues.11

Q. Vous nous parlez d’étals qui ont été utilisés pour dresser des barrages routiers ou12

des barricades ; savez-vous à qui ils appartenaient ?13

R. Non, je ne sais pas.14

Q. Pouvez-vous nous parler de l'ambiance, à ce moment-là ?15

R. Il y avait beaucoup de tensions, surtout de la part de ceux d'entre nous qui16

n'étaient pas partisans de l'ODM. Et les commerçants s'étaient enfermés dans leur17

boutique.18

Q. Vous dites que les manifestants alléguaient que les élections avaient été truquées.19

Avez-vous entendu autre chose ?20

R. Oui, je me souviens qu'à un moment, j'ai rencontré….21

Je vais… utiliser la fiche. Je ne vois pas le nom… son nom là. Non, j'ai rencontré la22

personne n° 3 qui m'a dit qu'il venait de passer par le… commissariat principal de la23

ville et qu'il avait vu un grand nombre de personnes manifester à l'intérieur du24

commissariat. D'ailleurs, Monsieur… et M. Ruto était dans le commissariat et25

s'entretenait avec la police.26

Q. Le numéro 3 vous a-t-il dit... vous a-t-il relaté les propos de M. Ruto au27

commissariat ?28
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R. Non.1

Q. Vous a-t-il dit de quoi parlait M. Ruto, en général, en tout cas ?2

R. Oui. Il faisait partie de ce groupe de personnes qui alléguaient que les urnes3

avaient été bourrées à l'avance.4

M. PUGLIATTI (interprétation) : J'ai une question, Monsieur le Président, à poser à5

huis clos partiel.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.7

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 12)8

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le9

Président.10

M. PUGLIATTI (interprétation) :11

Q. Pourriez-vous nous dire quelle est votre relation avec le numéro 3 ?12

R. C'est (Expurgé).13

Q. Je vous remercie.14

M. PUGLIATTI (interprétation) : Monsieur le Président, c'était la seule question que15

j'avais à poser à huis clos partiel.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien.17

Audience publique.18

(Passage en audience publique à 12 h 12)19

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.20

M. PUGLIATTI (interprétation) : Nous sommes, maintenant, en audience publique,21

Monsieur le témoin.22

Q. Je vous ai demandé comment était l'ambiance et vous nous avez dit qu'il y avait23

beaucoup de tension. Alors, êtes-vous resté à Eldoret ou êtes-vous rentré chez vous ?24

R. Je… Nous sommes rentrés.25

Q. En quittant Eldoret, avez-vous remarqué quoi que ce soit ? Avez-vous observé26

quoi que ce soit d'inhabituel ?27

R. Oui, alors que je quittais la maison… enfin, la route, j'avais pris une route qui28
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rejoignait une autre route et qui se… qui menait à ma maison, et j'ai vu qu'il y avait1

des gens qui manifestaient. Enfin, ce n'était pas vraiment une « manifestons », c'était2

un rassemblement ; les gens étaient rassemblés autour de… du… d'un bâtiment,3

enfin, c'est un entrepôt, une vieille… une laiterie, un entrepôt qui appartenait à la4

famille Kenyatta. Enfin, c'est ce que j'ai cru comprendre.5

Et je crois que les gens rassemblés avaient l'intention d'incendier cet entrepôt en6

alléguant que c'était là qu'on avait stocké les urnes bourrées de bulletins pro-Kibaki.7

C'est pour cela qu'il voulait mettre le feu à ce bâtiment qui s'appelle Brookside. Oui.8

Q. Donc, les personnes qui étaient rassemblées à cet endroit « étaient-ils » les9

partisans d'un parti quelconque ?10

R. Oui, ils étaient partisans de l'ODM.11

Q. Et d'après ce que vous avez vu, quelle était leur appartenance ethnique ?12

R. Il y avait principalement des Luo, quelques Luhya et quelques Kalenjin.13

Q. Vous nous avez dit que les gens qui étaient rassemblés sur place avaient14

l'intention de mettre le feu ?15

Me HOOPER QC (interprétation) : Je suis désolé, ce témoin s'est-il rendu à16

Brookside ? Là, je suis dans le flou.17

M. PUGLIATTI (interprétation) : Moi, je ne le suis pas. Tout est clair, mais je vais18

reposer la question.19

Q. Monsieur le témoin, est-ce que vous vous souvenez du nom de l'entreprise, cette20

laiterie que vous avez dépassée et où vous avez vu tout ce rassemblement ?21

R. Oui, c'était Brookside, la laiterie « Brookside ».22

Q. Vous dites que la foule qui était rassemblée là avait l'intention d’incendier cet23

entrepôt parce qu'ils considéraient qu’elle avait été utilisée pour stocker des urnes24

bourrées. Alors, comment est-ce que vous… l'avez-vous appris ?25

R. J'ai rencontré des gens qui venaient de la foule et que je connaissais. Moi, je ne me26

suis pas approché de trop près, mais, de loin, je pouvais bien voir ce qui se passait.27

Et d’ailleurs, c’est pour ça que j'ai décidé de ne pas prendre la route directe, mais de28
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prendre une route qui contournait cet endroit. Mais, donc, c’est les gens que j’ai vus,1

à qui j’ai parlé qui m’ont dit que les autres avaient l'intention de mettre le feu à ce2

bâtiment.3

Q. Pourriez-vous nous dire à quelle distance vous vous trouviez de la foule, lorsque4

vous êtes… vous êtes passé à côté ?5

R. J'étais à 8 ou 70 (phon.) mètres.6

Q. Vous dites avoir vu une foule rassemblée autour de cette laiterie ; pouvez-vous7

nous estimer le nombre de personnes qui s'y trouvaient ?8

R. Mettons une centaine, plus d'une centaine.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Il faut clarifier les choses à10

propos de la ligne 7 en anglais. Vous parlez de 8 mètres ou 70 mètres ?11

R. Soixante-dix — 7-0.12

M. PUGLIATTI (interprétation) :13

Q. Avez-vous entendu quoi que ce soit d'autre, à propos de… d'urnes bourrées de14

faux bulletins de vote ?15

R. Oui, plus tard, dans la soirée, j'ai entendu dire qu'un véhicule qui appartenait à16

une entreprise de transport public appelé Molo line (phon.) aurait été incendiée parce17

qu'on disait que les urnes bourrées étaient transportées dans… auraient été18

transportées dans ce véhicule.19

M. PUGLIATTI (interprétation) : J'ai des questions à poser à huis clos partiel,20

Monsieur le Président.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.22

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 18)23

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le24

Président.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Pugliatti.26

M. PUGLIATTI (interprétation) :27

Q. Pourriez-vous nous dire où vous avez entendu parler de ce qui était arrivé à28
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l'autocar de la Molo line (phon.) ?1

R. Un grand nombre de personnes en parlaient. Et lorsque je suis rentré chez moi, j'ai2

rencontré d'autres personnes qui avaient décidé de rentrer tôt chez eux à cause des3

émeutes.4

On en a parlé avec et c'est là que j'ai entendu dire que ce véhicule avait été incendié.5

Et là encore, le soir, beaucoup de gens sont venus (Expurgé) et ont parlé de6

tout cela. Et là encore, j'ai entendu dire qu'il y avait… que ce véhicule avait été7

incendié.8

Q. Et, donc, vous êtes rentré directement de la laiterie Brookline (phon.) à chez vous ?9

R. Oui.10

M. PUGLIATTI (interprétation) : À moins que les juges aient une question à poser,11

nous pouvons retourner en audience publique.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Audience publique.13

(Passage en audience publique à 12 h 20)14

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Merci.16

M. PUGLIATTI (interprétation) :17

Q. Nous avons parlé du 26 décembre, nous allons maintenant parler18

du 27 décembre, le jour de l'élection.19

Veuillez, s'il vous plaît, vous référer à la fiche qui est devant vous et en utilisant ces20

codes, nous dire où vous avez été voter ce jour-là ?21

R. À l'emplacement n° 1… Non, non, à l'emplacement n° 4.22

Q. Et comment s'est déroulé le reste de la journée du 27, c'était calme ?23

R. Oui.24

Q. Maintenant, nous allons passer au 30 décembre, le jour de l'annonce des résultats25

de l'élection, donc trois jours après l'élection. Vous vous en souvenez ?26

R. Les résultats ont été annoncés trois jours après l'élection.27

Q. Est-ce que vous suiviez l'annonce des résultats en temps réel ?28
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R. Oui.1

Q. Veuillez, s'il vous plaît, vous référer à la fiche que vous avez sous les yeux pour2

nous dire où vous vous trouviez lorsque vous écoutiez l'annonce des résultats à la3

radio.4

R. J'étais à l'emplacement n° 2.5

Q. D'après ce vous savez, et ce dont vous vous souvenez, pouvez-vous nous dire qui6

était en tête de l'élection au départ, lorsqu’on a annoncé les résultats ?7

R. Raila Odinga.8

Q. Est-il resté en tête, toujours en tête, pendant toute la journée ?9

R. Non. À un moment, vers la fin de la soirée électorale, l’annonce des résultats, il a10

été dépassé par Moi Kibaki.11

Q. Vous vous souvenez à quel moment Moi Kibaki a dépassé Raila Odinga ?12

R. Dans l'après-midi, entre 15 et 16 h.13

Q. Veuillez ne pas prononcer de nom, mais nous dire, quand même, comment les14

gens de votre quartier ont réagi lorsque Kibaki a commencé à dépasser Odinga ?15

R. Ils étaient très excités. Lorsque Raila était en tête, les gens étaient plutôt calmes,16

mais lorsque les résultats ont commencé à arriver en… rapidement, et que Kibaki a17

dépassé Odinga, là, les gens étaient très excités.18

Q. Donc, en fait… D'ailleurs, plus tard, Kibaki a été proclamé gagnant de l’élection…19

gagnant de l'élection présidentielle, n'est-ce pas.20

R. Oui.21

Q. À quelle heure, environ ?22

R. Vers 16 h de l'après-midi, ou un peu après.23

Q. Je vais en… je vais… voudrais revenir à une de vos réponses précédentes : vous24

dites que lorsque Kibaki était en train rattraper Odinga, les gens étaient très excités ;25

de qui parlez-vous ?26

R. C'étaient les Kikuyu qui étaient très animés.27

Q. Lorsqu’on a annoncé la victoire de Kibaki, quelle a été la réaction de la population28
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de Yamumbi ?1

R. Oh ! C'était la fête. Les gens sont sortis de chez eux, et… pour rejoindre ceux qui2

étaient déjà dehors et qui faisaient la fête.3

Q. Et tout le monde faisait la fête ?4

R. Non, c'est principalement les Kikuyu qui faisaient la fête et je voyais bien que les5

autres communautés, comme les Turkana, « qui » n'avaient pas du tout envie de6

faire la fête, eux, et puis, les Luo de Yamumbi non plus n'avaient pas très envie de7

s'amuser.8

Q. Ces personnes, qui n'avaient pas envie de s'amuser, qui n'avaient pas envie de9

faire la fête, qu’ont-ils fait, si tant est qu’ils aient fait quelque chose ?10

R. Je me souviens avoir vu des femmes de la communauté kalenjin qui étaient11

venues vendre du lait ; elles n'avaient pas… elles n'ont pas vendu tout leur lait, elles12

sont rentrées chez elles.13

M. PUGLIATTI (interprétation) : Monsieur le Président, j'ai quelques questions à14

poser au témoin à huis clos… à huis clos partiel. J'en ai pour environ cinq minutes.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.16

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 26)17

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le18

Président.19

M. PUGLIATTI (interprétation) :20

Q. Une fois Kibaki proclamé président, enfin les résultats est… étant annoncés,21

j'aimerais vous demander si vous avez parlé à qui que ce soit ?22

R. Je me souviens d'un incident : (Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé) dit de25

quitter Yamumbi parce que les Kalenjin avaient prévu d'attaquer Yamumbi dans26

la… dans la nuit, ce jour-là.27

Q. Mais où (Expurgé)28
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R. À l'emplacement n° 1.1

Q. Vous (Expurgé) suite à cet avertissement ?2

R. Oui, (Expurgé) avait très peur, donc (Expurgé) allait faire son baluchon, prendre3

toutes ses affaires et emmener tout cela dans un endroit sûr. (Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

M. PUGLIATTI (interprétation) : À la page 65 ligne 21 de la transcription anglaise,8

(Expurgé) s'appelle (Expurgé)9

Q. Vous dites qu'(Expurgé) un Kalenjin l'avait avertie ; est-ce qu'(Expurgé)10

(Expurgé)11

R. Non.12

Q. Quelle était l’ethnicité (Expurgé) ?13

R. C'était un Kalenjin.14

Q. Et (Expurgé) ?15

R. Oui, (Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

Q. (Expurgé)19

(Expurgé) ?20

R. Oui, (Expurgé)21

(Expurgé), le n° 6.22

M. PUGLIATTI (interprétation) : Je pense que nous pouvons repasser en audience23

publique.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Audience publique.25

(Passage en audience publique à 12 h 30)26

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.27

M. PUGLIATTI (interprétation) :28
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Q. Revenons sur le 30 décembre, le jour de l'annonce des résultats.1

Veuillez vous resituer dans la soirée de ce jour-là. Avez-vous entendu quoi que ce2

soit d'étrange ce soir-là ?3

R. Oui, ce soir-là, vers 20 h, un peu plus tard, j'ai obtenu des informations avec4

d'autres personnes qui étaient rassemblées à l'extérieur. L'information était qu'une5

maison qui appartenait...6

Je ne vois pas... je ne retrouve pas ce nom, enfin, je ne le vois… Ah ! qui appartenait à7

la personne n° 9 avait été incendiée par des Kalenjin.8

Q. Et pour ce qui est de la personne n° 9, est-ce que vous pourriez dire à... aux juges9

si vous connaissez son appartenance ethnique ?10

R. Kikuyu.11

M. PUGLIATTI (interprétation) : Monsieur le Président, j'ai deux questions de suivi à12

ce sujet qui devraient être posées à huis clos partiel.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.14

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 32)15

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le16

Président.17

M. PUGLIATTI (interprétation) :18

Q. En audience publique, Monsieur, vous avez fait référence à la liste et vous avez19

dit « personne n° 9 » et je vois que le nom est... enfin, que ce qui est écrit, c'est20

(Expurgé) Est-ce que vous pourriez expliquer aux juges de la Chambre qui était21

(Expurgé)22

R. C'était (Expurgé) un résident de Yamumbi.23

Q. Et il est venu vous dire que sa maison avait été incendiée ; mais où se trouvait sa24

maison ?25

R. Elle se trouvait (Expurgé)26

Q. Est-ce que vous pourriez épeler le nom de (Expurgé) pour les juges de la27

Chambre ?28
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R. (Expurgé)... ou plutôt (Expurgé) (phon.).1

M. PUGLIATTI (interprétation) : Monsieur le Président, je pense que je peux poser2

les autres questions au sujet de cette personne en audience publique.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien. Nous allons repasser4

en audience publique.5

(Passage en audience publique à 12 h 33)6

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.7

M. PUGLIATTI (interprétation) :8

Q. Monsieur, lorsque la personne n° 9 vous... est venue vous trouver et vous a dit9

que sa maison avait été incendiée par les Kalenjin, est-ce qu'il vous a dit s'il avait vu10

quoi que ce soit d'autre ?11

R. Oui, il m’a dit, à moi ainsi qu'aux autres personnes qui se trouvaient là, qu'il avait12

vu environ six jeunes Kalenjin, six jeunes hommes kalenjin qui étaient venus chez lui13

alors qu'il se trouvait seul. Donc, il s'était dissimulé dans un buisson qui se trouvait,14

en fait, près de sa maison, autour de sa maison et puis il a pu observer comment ils15

mettaient ou jetaient l'essence... quelque chose qui ressemblait à de l'essence sur sa16

maison et puis, ensuite, ils y ont mis le feu, et tout s'est enflammé.17

Q. Donc, il vous a dit qu'il s'agissait de jeunes hommes kalenjin ; est-ce qu'il vous a18

dit quoi que ce soit d'autre à propos de leur apparence ?19

R. Oui, oui, il m’a dit qu'ils avaient des arcs et des flèches et qu'ils avaient un... un20

t-shirt sans manches, enfin des débardeurs, et qu'ils s'étaient mis de la peinture...21

enfin, une sorte de peinture sur le visage et sur les bras et puis qu'ils portaient des22

shorts.23

Q. Vous voulez dire qu'ils portaient des shorts ?24

R. Oui, ils portaient des shorts.25

Q. Bien. Des shorts. Merci.26

Vous nous avez dit… ou il vous a dit plutôt qu'il s'agissait de jeunes hommes ; est-ce27

qu'il a été en mesure de vous donner leur âge, environ ?28
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R. Non, non, il nous a dit qu'ils étaient jeunes et qu'ils avaient environ entre 16 et1

18 ans.2

Q. Et comment est-ce qu'ils savaient qu'ils étaient kalenjin ?3

R. Il a dit que c'était du kalenjin qu'ils parlaient. Enfin, il a dit qu'il était sûr qu'ils4

étaient kalenjin, en fait — c'est ce qu'il a dit —, et puis qu'ils étaient venus depuis ou5

de la direction de la ferme… ou des fermes kalenjin.6

Q. Et est-ce qu'il vous a dit ce qu'ils ont fait après avoir mis le feu à sa maison ?7

R. Oui, oui, à partir de l'endroit où il s'était caché, il a vu comment ils se sont8

précipités vers une autre maison qui était la maison d'à côté et la maison de son9

voisin, parce que.... Ensuite, donc, lui, il est parti, puis il est venu vers nous. Et il a10

été en mesure de voir que la maison de son voisin a, également, été la proie des11

flammes.12

Q. Et ce voisin, quelle était son appartenance ethnique ?13

R. Kikuyu.14

Q. Enfin, je ne sais pas si c'était un homme ou une femme, d'ailleurs.15

R. Je pense, kikuyu.16

Q. Monsieur, puis-je avancer à juste titre que lorsque cette personne vous a raconté17

ou relaté ceci, vous vous trouviez à l'emplacement n° 1, n'est-ce pas ?18

R. Oui, c'est exact.19

Q. Et est-ce qu'il y avait autre chose qui se passait au même moment au... à20

l'emplacement n° 1 ?21

R. Oui, à l'emplacement n° 1, c'est à cette... c'est... c'est là, pendant que cette personne22

nous relatait cette histoire, que de nombreuses personnes sont arrivées assez vite. Ils23

se précipitaient, ils venaient de leur... de leur domaine ou de leur ferme et ils nous24

ont raconté que leur maison avait été incendiée. Il s'agissait essentiellement de25

femmes et d'enfants qui avaient pris leur effets avec eux.26

Q. Mais d'où venaient ces personnes qui arrivaient à cet emplacement ?27

R. Elles arrivaient, ces personnes, des fermes. Et là, je pense à l'emplacement n° 8 qui28
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est, en fait, un... un emplacement à l'intérieur de la ferme. Et ils venaient, également,1

de l'emplacement n° 9.2

Q. Est-ce que vous pourriez dire aux juges de la Chambre si ces deux lieux, donc le 83

et le 9, se trouvent dans Yamumbi à proprement parler ?4

R. Oui, tout à fait.5

Q. Et ces gens qui arrivaient, quelle était leur appartenance ethnique ?6

R. Kikuyu.7

Q. Et combien de personnes se trouvaient environ à cet endroit, à ce moment-là ?8

R. Je dirais une centaine, environ, mais... ou un peu plus d'une centaine, mais leur9

nombre ne faisait que… que croître.10

Q. Monsieur, répondez juste à cette question. Et ne nous en dites pas davantage.11

Mais, finalement, il y a eu combien de personnes à l'emplacement n° 1 ?12

R. Environ 300.13

Q. Et avez-vous pu observer si d'autres maisons avaient été incendiées ce soir-là ?14

R. Oui, oui, j'en ai vu.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Quelle est votre question16

suivante, Monsieur Pugliatti ?17

M. PUGLIATTI (interprétation) :18

Q. Et connaissez-vous le nom de la... ou des personnes… ou la personne à qui19

appartenaient les maisons que vous avez brûlées ? Est-ce que ce nom figure sur la20

liste devant de vous ?21

R. Le nom qu'on nous avait donné était que les maisons qui appartenaient à la22

personne n° 10 avaient été incendiées. Donc (Expurgé)23

(Expurgé)24

Q. Et quelle était l'appartenance ethnique de la personne n° 10?25

R. Kikuyu.26

M. PUGLIATTI (interprétation) : Monsieur le Président, j'ai des questions de suivi27

que je souhaiterais poser à huis clos partiel, si vous n'y voyez pas d'inconvénient.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.1

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 41)2

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le3

Président.4

M. PUGLIATTI (interprétation) :5

Q. Pour ce qui est de la maison qui appartenait à la personne n° 10 et que vous avez6

vu brûler, est-ce que vous pourriez décrire cette maison qui a été brûlée ?7

R. C'était une maison (Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

Q. Vous avez décrit (Expurgé)13

(Expurgé); est-ce que (Expurgé) a14

brûlé ?15

R. Oui, oui, (Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

Q. Alors, je vais revenir là-dessus, mais j'aimerais vous poser une question.23

Vous venez de nous dire que (Expurgé)24

(Expurgé)25

R. (Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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Q. Et (Expurgé)1

(Expurgé)2

R. Environ (Expurgé)3

Q. Est-ce qu'il y avait (Expurgé)4

(Expurgé)5

R. Oui, il y en avait.6

Q. Est-ce que vous pourriez nous décrire (Expurgé)7

R. Alors, (Expurgé), j'ai vu8

deux autres maisons (Expurgé) et qui étaient en… en feu.9

Q. Et est-ce que vous connaissez l'appartenance ethnique des propriétaires de ces10

maisons ?11

R. Kikuyu.12

Q. Et qu'en est-il de la maison qui appartenait à des personnes qui n'étaient pas des13

Kikuyu ? (Expurgé) (se14

reprend l'interprète)?15

R. Il n'y avait pas une seule maison n'appartenant pas à des non-Kikuyu qui étaient16

en feu.17

Q. Alors, pour ce qui est des maisons qui n'étaient pas la proie des flammes18

justement, j'aimerais savoir quelle était l'appartenance ethnique des propriétaires de19

ces maisons.20

R. Kalenjin.21

Q. Il se peut que vous l'ayez déjà dit aux juges de la Chambre, mais je vais vous22

demander à nouveau le nom de l'endroit où se trouvait la maison de la personne23

n° 10.24

R. L'emplacement n° 8.25

Q. Monsieur, vous avez, dit il y a un petit moment, (Expurgé)26

(Expurgé) vous avez vu27

qu'une autre maison brûlait ; est-ce que vous pourriez dire aux juges de la Chambre28
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à qui appartenait cette autre maison ?1

R. À la personne n° 13.2

Q. Et quelle est l'appartenance ethnique de la personne n° 13 ?3

R. Kikuyu.4

Q. Est-ce que cela se trouvait dans le même secteur que la maison (Expurgé)5

ou dans un autre secteur ?6

R. Cela se trouvait sur le terrain de la ferme qui correspond à l'emplacement n° 7.7

Me HOOPER QC (interprétation) : Je pense que nous sommes toujours à huis clos8

partiel ?9

M. PUGLIATTI (interprétation) : Oui, oui, nous sommes toujours à huis clos partiel.10

Les juges de la Chambre auront peut-être remarqué que le témoin avait dit qu'il11

(Expurgé)12

(Expurgé). Et je pense que cela13

permettrait de l'identifier, en fait, alors qu'il nous relate comment il (Expurgé)14

(Expurgé).15

Q. Donc, quelle était la distance entre la maison de la personne n° 10 et la maison de16

la personne n° 13 ?17

R. Environ (Expurgé)18

Q. Et avez-vu… avez-vous vu d'autres maisons qui… dans cet endroit, qui étaient19

aussi la proie des flammes ou est-ce que c'était la seule maison?20

R. Non, non, la seule maison qui était en train de brûler est la maison qui appartenait21

à la personne n° 13.22

Q. Et est-ce que vous connaissez l'appartenance ethnique des personnes des… des23

propriétaires des maisons qui n'étaient pas en feu ?24

R. Vous pouvez répéter votre question, je vous prie ?25

Q. Oui, oui. Non, c'est de ma faute, je me suis très mal exprimé. Vous nous avez dit26

que la maison de la personne n° 13 était la seule maison dans ce secteur qui était en27

train de brûler. Donc, pour ce qui est des maisons qui n’étaient pas en train de28
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brûler, est-ce que vous connaissez l'appartenance ethnique des propriétaires de ces1

maisons qui n’étaient pas en train de brûler ?2

R. Oui, je la connais, c'étaient des Kalenjin ; c'étaient tous des Kalenjin.3

Q. Et j'aimerais vous demander ce à quoi vous pensez… vous avez pensé, à ce4

moment-là, lorsque vous avez vu toutes ces maisons qui brûlaient ?5

R. À ce moment-là, parce qu'il ne faut pas oublier qu'il y avait des gens qui arrivaient6

de différentes provenances, de différentes directions de la propriété du domaine. En7

fait, ce que j'ai pensé… ou j'ai eu l'impression qu'il s'agissait d'attaques organisées8

contre les Kikuyu, parce que seules les maisons des Kikuyu étaient incendiées.9

Q. Et pour que tout soit bien clair, lorsque vous parlez de la ferme, à quoi faites-vous10

référence exactement ?11

R. À Yamumbi.12

Q. Où est-ce que vous êtes allé ensuite ?13

R. Alors, pendant que je (Expurgé), je me suis rendu compte14

que cette attaque avait peut-être été organisée et qu’il y « en » avait peut-être15

d'autres choses qui allaient se tramer ; donc, je suis allé (Expurgé)16

(Expurgé)17

Et je (Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

Q. Je vous interromps, mais dois-je comprendre que vous êtes allé de la personne…25

de la maison de la personne n° 13 et qu’ensuite vous êtes reparti vers l'emplacement26

n° 1 ?27

R. Non. Moi, je ne suis pas allé chez la personne n° 13.28
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Q. Mais vous étiez (Expurgé)1

R. Oui, je suis parti de (Expurgé)2

(Expurgé), j'ai pu3

voir que la maison qui appartenait à la personne n° 13 était en train de brûler.4

M. PUGLIATTI (interprétation) : Je vous remercie.5

Monsieur le Président, je peux poser mes autres questions en audience publique.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien. Audience publique.7

(Passage en audience publique à 12 h 51)8

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.9

M. PUGLIATTI (interprétation) :10

Q. Je vous rappelle, Monsieur, que nous sommes maintenant en audience publique,11

mais j'aimerais vous poser une question : alors, vous étiez en train… vous étiez en12

train de revenir vers l'emplacement n° 1, est-ce que vous avez vu quoi que ce soit13

d'inhabituel alors… en chemin, ou quelqu'un d'inhabituel ?14

R. Oui, alors que j'étais en train de revenir là-bas, j'ai vu environ six jeunes hommes15

qui se trouvaient du côté des Kalenjin et qui venaient de l'emplacement n° 7. Alors,16

là, bon, je me suis… j'ai un peu reculé, je me suis caché dans des buissons. Ils ont17

franchi la clôture en fils barbelés, et ils se dirigeaient vers... ils se dirigeaient vers, en18

fait, vers notre ferme ; parce que je vois que l'emplacement ne se trouve pas, là sur la19

fiche.20

Q. Est-ce que vous pourriez nous décrire leur apparence ?21

R. Ils avaient la même apparence que la description qu'on m'avait faite, ils avaient22

des débardeurs. Ensuite, ils s'étaient grimés avec… surtout avec de la peinture23

blanche au niveau du visage, et puis ils avaient des arcs et des flèches et ils portaient24

des shorts.25

Q. Est-ce que vous êtes en mesure de nous dire l'appartenance ethnique de ces26

jeunes hommes ?27

R. Oui, je vous ai dit qu'ils étaient des Kalenjin, parce qu'ils venaient de ce secteur.28
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Q. Est-ce que vous pourriez expliquer ou décrire aux juges de la Chambre comment1

vous avez été en mesure de discerner qu'il s'agissait de Kalenjin?2

R. Écoutez, ils provenaient du lieu n° 7. Il s'agit d'une ferme absolument kalenjin, à3

l'exception de la personne n° 13. Mais c'est ça qui m’a convaincu qu'ils étaient des4

Kalenjin.5

Q. Mais hormis l’endroit d’où ils venaient, est-ce qu'il y a autre chose qui vous aurait6

permis de discerner cela?7

R. Je n'ai pas bien compris votre question.8

Q. Je vais vous expliquer ma question. Vous nous dites qu'il s'agissait d’hommes9

kalenjin qui provenaient d’un secteur kalenjin. Et j'aimerais savoir, en fait, si… je ne10

vous parle plus de la direction d’où ils venaient, j’aimerais savoir si, en fonction de11

leur apparence, vous avez pu discerner qu'il s'agissait de Kalenjin ?12

R. En fait, traditionnellement, ce sont les Kalenjin qui utilisent les arcs et les flèches,13

par opposition à d'autres communautés, et c'est pour cela que j'en ai déduit qu'il14

s'agissait de Kalenjin.15

Q. Vous nous avez dit qu'ils… que vous vous êtes caché alors qu'ils passaient ; vous16

étiez à quelle distance, environ ?17

R. Entre six à 10 mètres.18

Q. Et quelle heure était-il lorsque ça… lorsque cela s'est passé ?19

R. Environ 10 h.20

Q. Donc, c'était la nuit?21

R. Oui, c'était la nuit.22

Q. Mais est-ce que vous pourriez nous décrire comment vous avez pu voir… pu les23

voir ?24

R. Ils étaient visibles parce que, certes c'était la nuit, mais il y avait un clair de lune.25

Et donc j'ai pu les voir parce qu'ils sont passés assez près de l'endroit où je me26

trouvais, parce que je me souviens qu'à un moment donné… bon, j'étais assez près27

d’eux et puis ensuite je me suis reculé, j'ai… j’ai… j’ai reculé et puis je me suis caché28
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dans un buisson.1

Q. Vous les avez décrits comme de jeunes hommes, est-ce que vous pourriez nous2

dire leur âge ?3

R. Ils avaient environ 18 ans, en moyenne.4

Q. Et comment est-ce qu'ils se déplaçaient quand ils sont passés près de vous ?5

R. Je les ai remarqués ou j'ai remarqué que lorsqu’ils ont essayé de franchir la clôture6

en fils barbelés, mais dès qu’ils ont franchi la clôture, là ils… ils se sont mis à courir.7

Q. Mais est-ce qu'ils couraient… est-ce qu'ils formaient un groupe en courant ?8

R. Non. Non, ils couraient en file indienne. Il y avait un au début et puis les autres le9

suivaient ; donc ils formaient une file indienne.10

Q. Et est-ce qu'ils couraient tous à la même allure ou est-ce qu’ils avaient des… des11

vitesses de course différentes ?12

R. Non. La même allure.13

Q. Répondez par « oui » ou par « non », Monsieur, à ma question suivante : est-ce14

que vous connaissiez ou est-ce que vous avez reconnu certaines de ces personnes ?15

R. Non.16

Q. Est-ce que vous les avez entendus dire quoi que ce soit ?17

R. Non.18

Q. Et après qu'ils sont passés près de vous en courant, est-ce que vous les avez vus19

faire quoi que ce soit ?20

R. Je suis parti de l'endroit où je m'étais dissimulé, et puis ensuite, j'ai vu qu'une21

maison qui se trouvait dans la direction qu'ils avaient empruntée était en feu.22

Q. Utilisez la fiche que vous avez. Pourriez-vous dire aux juges de la Chambre où se23

trouvait cette maison, si vous le pouvez ?24

R. Elle se trouvait au niveau de l'emplacement n° 8.25

Q. Est-ce que vous connaissiez l'appartenance ethnique du propriétaire de cette26

maison?27

R. Oui.28
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Q. Et pourriez-vous la dire aux juges ?1

R. Kikuyu.2

M. PUGLIATTI (interprétation) : Monsieur le Président, je vois l'heure qu'il est, et je3

pense que le moment serait peut-être opportun pour faire la pause.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Oui, tout à fait, tout à fait.5

Nous allons faire notre pause déjeuner.6

Monsieur, nous allons faire maintenant notre pause déjeuner et nous reviendrons à7

14 h 30. Et vous nous retrouverez à ce moment-là.8

Alors, je souhaiterais que l'on baisse les stores pour que le témoin puisse sortir du9

prétoire.10

(Passage en audience à huis clos à 13 h 00)11

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos, Monsieur le Président.12

(Le témoin est reconduit hors du prétoire)13

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : L'audience est levée.14

Mme LA GREFFIÈRE : Veuillez vous lever.15

(L'audience, suspendue à 13 h 00, est reprise en public à 14 h 40)16

(Le témoin est présent dans le prétoire)17

Mme L'HUISSIER : Veuillez vous lever.18

Veuillez vous asseoir.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Je vous remercie.20

Monsieur le témoin, à nouveau, bonjour.21

Nous sommes en audience publique, Monsieur Pugliatti.22

M. PUGLIATTI (interprétation) : Monsieur le Président, est-ce que nous pouvons23

passer à huis clos partiel pour quelques questions ? J'en aurai pour cinq minutes à24

peu près.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.26

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 41)27

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le28
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Président.1

M. PUGLIATTI (interprétation) :2

Q. Rebonjour, Monsieur le témoin.3

Je voudrais revenir sur quelque chose que vous avez dit en fin d'audience, ce matin,4

avant la pause déjeuner. Et il s'agit de la page 75 de la transcription en temps réel.5

Vous avez dit à la Chambre — je veux juste m'assurer : « Je suis allé (Expurgé),6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)» Est-ce que vous vous souvenez avoir dit9

cela ?10

R. Oui.11

Q. Avez-vous (Expurgé)12

(Expurgé) ?13

R. Oui. (Expurgé)14

(Expurgé) la personne n° 14.15

Q. Et où vivait la personne n° 14 ? Où se trouvait cet endroit ?16

R. C'était à Yamumbi.17

Q. Et comment... qui... qui était cette personne au juste ? Comment la18

connaissiez-vous ?19

R. (Expurgé) c’est comme ça20

que je l'ai connu.21

Q. Pouvez-vous dire à la Chambre quelle est son appartenance ethnique ?22

R. Kikuyu.23

Q. À quelle heure êtes-vous arrivé à la maison de la personne n° 14 ?24

R. Il était (Expurgé) ou un peu plus tard.25

Q. Vous avez dit que vous alliez (Expurgé)26

(Expurgé)27

R. (Expurgé); enfin, c’est ce que28
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j'ai pensé.1

Q. À quel commissariat de police faites-vous allusion ?2

R. Au commissariat de police de (Expurgé)3

Q. Combien de temps vous a-t-il fallu pour vous rendre de l'endroit n° 1, de... jusqu'à4

la maison de cette personne ?5

R. Ça (Expurgé)6

Q. Avez-vous croisé d'autres personnes sur le chemin ?7

R. Oui, effectivement, (Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

Q. Et combien de personnes ont pris la fuite avec vous ?11

R. Environ 300.12

Q. Vous dites qu'ils fuyaient leur maison. Que s'était-il passé chez eux ?13

R. La plupart d'entre eux avaient perdu leur maison parce qu'elles avaient été14

incendiées. C'étaient des voisins de Kalenjin et d'autres craignaient d'être attaqués15

parce qu'ils vivaient près de maisons qui avaient été incendiées.16

Q. Pour que les choses soient bien claires, les gens qui étaient avec vous étaient de17

quelle appartenance ethnique ?18

R. Kikuyu.19

Q. Vous avez déclaré que leurs maisons avaient été incendiées ; avez-vous vu des20

maisons brûler alors que vous vous rendiez chez cette personne ?21

R. Oui. À partir de l'endroit où nous étions, je pouvais voir des incendies provenant22

de... différents endroits. Notamment, dans les endroits n° 8 et 9.23

Q. Et lorsque vous êtes arrivé chez cette personne, la personne n° 14, qu'avez-vous24

vu, une fois arrivé là-bas ?25

R. J'y ai trouvé de nombreuses personnes. Il y avait des hommes, mais la majorité26

était des femmes et des enfants. Ils essayaient de trouver une place pour déposer27

leur matelas. Ils avaient pris la fuite avec leurs matelas et leurs couvertures. Mais la28

ICC-01/09-01/11-T-121-Red-FRA WT 24-06-2014 68/100 NB T
En application de la décision de la Chambre de première instance V(a), ICC-01/09-01/11-981, en date du 24 septembre 2013, et des instructions
contenues dans le courriel en date du 18 août 2014, la version de la transcription avec ses expurgations est rendue publique



Procès – Témoin KEN-OTP-P-0405 (Audience à huis clos partiel) ICC-01/09-01/11

24/06/2014 Page 69

personne n° 14 avait une grande maison. Donc, ces gens essayaient de trouver un1

endroit pour déposer leurs matelas et leurs couvertures.2

Q. Pour que le compte rendu soit bien clair, est-ce qu'il s'agit des personnes qui vous3

ont accompagné ou est-ce que ces personnes étaient déjà là lorsque vous êtes arrivé4

là-bas ?5

R. Lorsque nous sommes arrivés, il y avait déjà d'autres qui s'y trouvaient.6

Q. Combien de personnes s'y trouvaient déjà lorsque vous êtes arrivé ?7

R. J'ai dit, environ, 300 en tout, y compris ceux qui m'accompagnaient et ceux qui se8

trouvaient là-bas.9

Q. Et les personnes qui étaient déjà là-bas, elles... est-ce qu'elles étaient toutes kikuyu10

comme les personnes qui vous ont accompagné ?11

R. Oui.12

Q. (Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

R. (Expurgé)16

(Expurgé)17

Q. Pouvez-vous nous expliquer pourquoi vous (Expurgé)18

R. (Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

M. PUGLIATTI (interprétation) : Monsieur le Président, je pense que nous pouvons22

repasser en audience publique, à ce stade.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Repassons en audience24

publique.25

(Passage en audience publique à 14 h 48)26

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.27

M. PUGLIATTI (interprétation) :28
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Q. (Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

R. (Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

Q. Juste pour que les choses soient bien claires, Monsieur le témoin, était-ce le14

propriétaire de la maison que vous aviez vu précédemment ?15

R. Oui.16

Q. Les personnes qui s'enfuyaient, quelle était leur appartenance ethnique ?17

R. Kikuyu.18

Q. Et vous ont-elles dit ce qu'il était advenu de leurs maisons ?19

R. Oui. Elles m'ont dit que... enfin, certains d'entre eux, leurs maisons avaient déjà20

été incendiées et d'autres avaient pris la fuite parce qu'ils craignaient d'être attaqués.21

Ils vivaient à côté de maisons qui avaient déjà été incendiées, ils ne se sentaient plus22

en sûreté.23

Q. Est-ce que vous vous souvenez du moment, ne serait-ce qu'approximatif, auquel24

vous êtes arrivé au lieu n° 1 ?25

R. Oui. Autour de 11 h.26

Q. Et une fois là-bas, qu'est-ce que vous avez vu ?27

R. Lorsque je suis arrivé, il y avait de nombreux jeunes, surtout des jeunes de la28
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communauté kikuyu, qui étaient à l'extérieur et qui discutaient des événements, des1

incendies qui avaient eu lieu.2

Q. Est-ce qu’ils parlaient de Yamumbi ?3

R. Ils ne discutaient pas de Yamumbi parce que, de temps à autre, quelqu'un recevait4

un appel d'un autre lieu dans le district d'Uasin Gishu l'informant que des5

formes (phon.) avaient été attaquées. J'ai également reçu appel plus tôt, c'était un peu6

plus tôt...7

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Un instant, un instant.8

Passons en audience à huis clos partiel.9

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 52)10

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le11

Président.12

M. PUGLIATTI (interprétation) :13

Q. Monsieur le Président (phon.), nous sommes à huis clos partiel, peut-être serait-ce14

plus facile de dire ce que vous vouliez dire.15

Vous avez dit deux choses. Vous avez parlé… Vous avez dit que vous aviez reçu un16

appel et vous avez dit que l'autre personne recevait des appels. D'abord, en quoi...17

quel était cet appel que vous avez reçu ?18

R. C'était un peu plus tôt, lorsque j'ai pris (Expurgé)19

(Expurgé) qui se trouvait au lieu n° 16 m'a appelé. Et (Expurgé)20

(Expurgé) kalenjin avaient attaqué leur maison et avaient21

incendié pratiquement toutes les maisons. En fait, il m'appelait depuis un endroit où22

il s'était caché et il me parlait à voix basse, parce qu'il craignait d'être entendu. Je me23

souviens que j'ai essayé de le rappeler autour de... de la même... du même moment,24

et… mais il n’a pas pu répondre à mon appel. Donc, lorsqu'il m'a rappelé, il m'a dit25

de ne plus l’appeler parce qu'il avait peur que les assaillants qui passaient juste à26

côté l'entendent et, donc, il avait peur qu’on entende parler au téléphone.27

Q. Un instant, Monsieur le témoin, je vais vous arrêter. Je voudrais simplement poser28
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une question pour obtenir un éclaircissement.1

Nous sommes à huis clos partiel, vous utilisez les numéros, ce qui est bien, mais le2

lieu où se trouvait (Expurgé), pouvez-vous dire à la… à la Chambre où se trouvait3

(Expurgé), quel est cet endroit depuis lequel il appelait ?4

R. Il s'appelle (Expurgé)5

Q. Et où se trouve (Expurgé)6

R. (Expurgé) se trouve dans une zone entre (Expurgé)7

(Expurgé)8

Q. Pourriez-vous épeler (Expurgé)9

R. (Expurgé)10

Q. Je vois que nous avons déjà ce nom. Et (Expurgé), comment l'épelez-vous ?11

R. (Expurgé)12

Q. Est-ce que vous vous souvenez à… à quelle heure à peu près ce téléphone... vous13

avez reçu cet… ce… cet appel ?14

R. C'était autour de (Expurgé)15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Pugliatti, j'ai16

oublié de signer une ordonnance portant rédaction… expurgation du compte rendu,17

mais l'expurgation concerne la référence à… la… (Expurgé) Elle ne porte que sur18

cette expression, (Expurgé) Est-ce qu'il serait plus prudent d'expurger également19

de la diffusion publique (Expurgé)20

(Expurgé)21

Parce que ça risque d'être des éléments identifiants.22

M. PUGLIATTI (interprétation) : Effectivement, Monsieur le Président, lorsque j'ai23

posé des questions à ce sujet, nous l'avons fait à huis clos partiel. Il faudra peut-être24

procéder à une expurgation en conséquence.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur le témoin, lorsque26

nous étions en audience publique... lorsque nous sommes en audience publique,27

faites attention de ne pas révéler des éléments d'information distinctifs, que ce soient28
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des discussions ou des événements qui sont uniques en leur genre, de sorte que la1

personne avec qui vous avez pu avoir cette conversation puisse facilement déduire2

que c’est vous qui déposez. Voilà. Nous essayons d'éviter ce genre de choses.3

R. Très bien.4

M. PUGLIATTI (interprétation) :5

Q. Vous m'avez dit…6

Non, je me reprends. Vous avez dit à la Chambre que vous avez reçu un appel de7

(Expurgé) et vous avez également dit : « J'ai aussi reçu... » et, à ce moment-là, je8

vous ai interrompu. Je vous prie de m’excuser, veuillez poursuivre votre… votre9

réponse.10

R. Oui, effectivement, j'ai reçu un appel de la personne n° 15. En fait, je ne sais pas si11

c’est moi qui l'ai appelée ou c’est elle qui m'a appelé ; la personne n° 15 m'informant12

du fait que, (Expurgé), ils ont été attaqués, ils ont dû13

prendre la fuite pour aller se réfugier dans (Expurgé) de cette région-14

là.15

Q. Et pour que les choses soient bien claires au dossier, cette personne vous a dit16

qu’elle… qu’elle s'était enfui de quel endroit ?17

R. (Expurgé)18

Q. Enfin, vous avez dit que les gens recevaient des rapports, que les gens les19

appelaient des différents endroits de Uasin Gishu, pour leur dire qu'ils avaient été20

attaqués, les gens qui se trouvaient au lieu n° 1. Est-ce que vous vous souvenez de21

quel autre endroit ils recevaient des… des appels ?22

R. Oui. Ils recevaient des appels de Huruma, d'Eldoret, de Tairimbili, Maili-Nne. Il y23

avait également des appels de Burnt forest et de Kimuri.24

Q. Alors, je vous demande de faire preuve d'indulgence à mon égard. Alors, nous25

avons entendu « Huruma », et je vais vous demander d'épeler. Le deuxième endroit,26

c'était Tairimbili ; est-ce que vous pouvez l'épeler ?27

R. T-A-I-R-I-M-I-B-L-I.28
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Q. Et qu'en est-il de Maili-Nne ?1

R. M-A-I-L-I -N-N-E.2

Q. Et nous avons Burnt forest, mais vous avez également fait référence à Kimuri,3

est-ce que vous pourriez épeler ce lieu ?4

R. K-I-M-U-R-I. — « Kimuri ».5

Q. Est-ce que vous êtes resté au lieu n° 1 ou est-ce que vous êtes reparti dans la6

maison de la personne n° 14 pour (Expurgé)7

R. Oui, j'y suis retourné.8

Q. Donc, combien de temps est-ce que vous êtes resté au lieu n° 1 avant de repartir9

là-bas ?10

R. (Expurgé)11

Q. Et à quelle heure est-ce que vous êtes arrivé ou rentré chez... au domicile de la12

personne n° 14 ?13

R. Après (Expurgé)14

Q. Est-ce que vous pouviez voir ou entendre ce qui se passait à Yamumbi, à ce15

moment-là ?16

R. Il y avait de plus en plus de personnes qui arrivaient des lieux 8 et 9. Et alors que17

je me trouvais là-bas, je me suis... je me rappelle avoir téléphoné à la18

personne n° 17, parce que... je... j'étais d'avis qu’il n'était pas très sûr de rester à19

l'endroit où je me trouvais, parce que les incendies se poursuivaient et les gens, ils20

arrivaient vers cette direction où se trouvait le domicile de cette personne n° 14.21

Donc, je me suis dit que j'allais l'appeler pour voir si nous pourrions aller là-bas, s'il22

y avait des émeutes au niveau du n° 14. (Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé) Donc, je lui ai posé la question, je lui ai dit : (Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

Q. Très bien. Mais j'aimerais savoir où se trouvaient, à ce moment-là, (Expurgé)7

R. Ils étaient (Expurgé)8

Q. (Expurgé)9

R. Oui.10

Q. Et est-ce que vous (Expurgé) au domicile de la personne n° 14 ?11

R. Oui, (Expurgé)12

Q. Donc, maintenant, nous allons passer au jour suivant. Et je vais vous poser des13

questions à propos du 31 décembre.14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

R. Oui, je suis reparti au lieu n° 1.17

M. PUGLIATTI (interprétation) : Monsieur le Président, je pense que nous pouvons,18

maintenant, repasser en audience publique.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Très bien.20

Audience publique.21

(Passage en audience publique à 15 h 04)22

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.23

M. PUGLIATTI (interprétation) :24

Q. À quelle heure, ce matin-là, est-ce que vous vous êtes rendu au lieu n° 1 ?25

R. Entre 6 et 7 h.26

Q. Et lorsque vous y êtes arrivé, est-ce qu'il y avait des gens qui se trouvaient là ?27

R. Oui, il y avait des gens.28
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Q. Et combien de personnes se trouvaient là ?1

R. Je dirais une centaine de personnes.2

Q. Et est-ce que quelque chose s'est passé au lieu n° 1 ou est-ce qu'il y a quelqu'un3

qui est arrivé, ce matin-là, au lieu n° 1 ?4

R. Tôt, le matin, entre le moment où je suis arrivé et 9 h, bon, les gens parlaient, nous5

discutions de ce qui s'était passé. Les Kikuyu parlaient de ce qui s'était passé la nuit6

précédente, parce qu'il n'y avait pas eu d'événements majeurs. Et puis, vers 10 h ou7

un peu avant 10 h, je me souviens que la personne n° 18 est arrivée. Il est arrivé dans8

une voiture de tourisme, dans une berline, et il est arrivé accompagné de deux9

policiers, et il s'est arrêté au lieu n° 1 où nous étions...10

Q. Je vais vous interrompre, Monsieur, et vous demander si la personne n° 18 vous a11

dit pourquoi il se trouvait là. Répondez juste à cette question.12

R. Oui.13

Q. Et pourquoi est-ce qu'il était venu ?14

R. Parce que c'était la route qu'il devait suivre ou emprunter pour aller chez lui. Et il15

est passé par là avec la police pour qu'ils puissent l'aider à arriver jusqu'à chez lui et16

à faire en sorte de prendre et ses biens et sa famille.17

M. PUGLIATTI (interprétation) : J'ai une ou deux questions de suivi à poser à huis18

clos partiel.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Huis clos partiel.20

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 06)21

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos partiel, Monsieur le22

Président.23

M. PUGLIATTI (interprétation) :24

Q. Monsieur, est-ce que, vous, vous (Expurgé)25

(Expurgé)26

R. Oui.27

Q. Et de quoi avez-vous (Expurgé)28
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R. (Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

Q. Est-ce que la personne n° 18 est restée ou est-ce qu'elle est partie à ce moment-là ?10

R. Il est parti avec la police.11

Q. Et est-ce que vous savez ce qu'il est advenu de la personne n° 18, enfin, lorsqu'il12

est allé récupérer ses biens ?13

R. Oui. (Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

Q. Et qu'en est-il de la personne n° 18 ?23

R. C'était un Kikuyu.24

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Correction de l'interprète : « (Expurgé)25

(Expurgé) ».26

M. PUGLIATTI (interprétation) :27

Q. Alors, vous nous dites que cette personne n° 18 est partie, alors que, vous, vous28
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êtes resté au lieu n° 1. Après son départ avec ces policiers, est-ce que vous avez1

remarqué que quelque chose se passait dans les environs ?2

R. Oui, oui. Les gens avec qui j'étais, les Kikuyu, parlaient, ils disaient qu'il y avait3

(Expurgé) au4

domicile de la personne n° 19. Donc, là, il y a eu une certaine... discussion. Et puis,5

après un certain temps, la personne n° 19 est arrivée accompagnée de la6

personne n° 20.7

Q. Bien. Donc, la maison de la personne n° 19, pouvez-vous de nous dire où elle se8

trouvait ?9

R. Au lieu n° 7.10

Q. Et quelle est la distance entre ce lieu et l'endroit où, vous, vous vous trouviez au11

lieu... le lieu n° 1 ?12

R. Environ (Expurgé)13

Q. Et depuis l'endroit où vous vous trouviez, est-ce que vous pouviez voir sa14

maison ?15

R. Oui.16

Q. Et qu'avez-vous vu ?17

R. D'abord, (Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé). Et j'ai également vu...22

Q. Un petit moment, Monsieur, lorsque vous avez vu (Expurgé)23

(Expurgé), à quelle heure est-ce que vous avez vu cela ?24

R. Vers (Expurgé)25

Q. Est-ce que vous pourriez décrire aux juges de la Chambre (Expurgé)26

(Expurgé) ?27

R. En fait, il s'agissait (Expurgé)28
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(Expurgé)1

Q. Lorsque vous dites (Expurgé) en anglais, vous voulez dire (Expurgé)2

(Expurgé) ?3

R. Non, (Expurgé)4

(Expurgé)5

Q. Alors, vous nous dites que vous avez vu (Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé) ?8

R. Depuis l'endroit où je me trouvais, (Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

Q. Vous nous dites qu'il s'agissait d'(Expurgé)12

est-ce que vous pourriez nous décrire le... nous dire (Expurgé), par13

exemple, il y avait ?14

R. Bon, il y avait (Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

Q. Et vous les aviez déjà vues, (Expurgé) auparavant ?18

R. Oui.19

Q. Dans quelles circonstances ?20

R. (Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

Q. Alors, vous avez fait référence à (Expurgé)24

(Expurgé). Est-ce que vous pensez, en fait... comment est-ce que vous appelleriez25

(Expurgé), si vous deviez y faire référence ?26

R. J'appellerais ça (Expurgé)27

Q. La personne n° 19, est-ce que vous pouvez dire aux juges de la Chambre de qui il28
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s'agissait ?1

R. C'était (Expurgé)2

Q. Est-ce qu’il vivait (Expurgé)3

R. Oui.4

Q. Et avec qui est-ce qu'il vivait là-bas ?5

R. Eh bien, écoutez, d'après ce que je sais, il vivait... il y vivait avec (Expurgé)6

(Expurgé) en fait.7

Q. Et quelle était l'appartenance ethnique de la personne n° 19 ?8

R. Kalenjin.9

Q. Et à l'époque en 2007, quel âge avait-il environ ?10

R. Une (Expurgé) d'années probablement.11

Q. L'endroit où se trouve (Expurgé) ?12

R. (Expurgé)13

Q. Est-ce que vous pourriez décrire où cela se trouvait... se trouve ?14

R. Au lieu n° 7.15

Q. Et est-ce que je peux dire que cela est (Expurgé) ?16

R. Oui, c'est exact.17

Q. Vous nous aviez dit que vous (Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé) ?20

R. (Expurgé)21

(Expurgé)22

Q. Et (Expurgé) ?23

R. Je ne m'en souviens pas.24

Q. Est-ce que cela faisait longtemps (Expurgé)25

(Expurgé) ?26

R. Répétez la question, je vous prie.27

Q. Oui, excusez-moi, c’est de ma faute.28
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À l'époque, en... le 31 décembre, (Expurgé)1

(Expurgé) ?2

R. Je dirais que (Expurgé)3

Q. (Expurgé)4

R. (Expurgé)5

Q. (Expurgé)6

(Expurgé)7

R. (Expurgé)8

Q. (Expurgé)9

R. (Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

Q. Alors, aidez-moi à comprendre. (Expurgé)13

(Expurgé), c’est ça ?14

R. (Expurgé)15

Q. Ah ! (Expurgé), je vois.16

Donc, si nous comparons (Expurgé) de la zone, est-ce que17

vous diriez que (Expurgé) la personne n °19 (Expurgé)18

(Expurgé)19

R. (Expurgé)20

Q. Est-ce que c’était (Expurgé) de la zone ?21

R. Oui.22

Q. (Expurgé)23

(Expurgé) ?24

R. (Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

Q. Monsieur, est-ce que vous savez si la personne n° 19 (Expurgé)28
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(Expurgé)1

R. (Expurgé)2

Q. (Expurgé)3

R. (Expurgé)4

Q. Alors, pour en revenir à (Expurgé)5

(Expurgé), est-ce que vous pourriez les décrire une fois de plus, aux juges ?6

R. (Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

Q. Quel est le dernier mot que vous avez prononcé ?11

R. (Expurgé)12

Q. Ils (Expurgé), c'est cela ?13

R. Oui.14

Q. Donc, vous nous dites qu'ils étaient environ (Expurgé). Est-ce que vous15

pouvez nous décrire comment ils (Expurgé)16

R. Donc, ils (Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

Q. (Expurgé)20

(Expurgé)21

R. (Expurgé)22

Q. Je sais que je vous ai déjà posé cette question, mais est-ce que vous pourriez nous23

expliquer comment vous avez tiré cette conclusion ?24

R. (Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

Q. Je vais vous interrompre.6

En fait, je vais aborder cela un peu plus tard. J'ai encore quelques questions à vous7

poser à propos de ces… (Expurgé)8

(Expurgé). Vous nous avez dit il y a quelques minutes qu'(Expurgé)9

(Expurgé). Donc, voilà la question que10

j’aimerais vous poser : est-ce qu’il s'agissait de (Expurgé)11

(Expurgé) ?12

R. Non ? (Expurgé)13

Q. Est-ce que vous pourriez nous décrire (Expurgé) ?14

R. (Expurgé)15

Q. Donc, pour que tout soit clair, (Expurgé) ?16

R. Oui.17

Q. (Expurgé) ?18

R. (Expurgé)19

Q. Et (Expurgé) ?20

R. Oui.21

Q. Et (Expurgé) ?22

R. Je dirais que la moyenne (Expurgé)23

Q. (Expurgé) ?24

R. Oui.25

Q. (Expurgé)26

(Expurgé) ?27

R. Je vous ai dit qu'il s'agissait de (Expurgé).28
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Q. Est-ce que vous avez reconnu (Expurgé)1

(Expurgé) ?2

R. Non.3

Q. Et est-ce que vous avez été en mesure de déterminer (Expurgé) ?4

R. Oui, par la suite.5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

Q. Est-ce que vous avez vu (Expurgé)9

(Expurgé) ?10

R. (Expurgé)11

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Une petite minute, avant de12

poser votre question.13

Q. Monsieur… Monsieur, vous venez de parler (Expurgé), vous parlez de la personne14

n° 20 ?15

R. Oui.16

Q. C'est à lui que vous faites référence lorsque vous dites que (Expurgé)17

(Expurgé) ?18

R. Oui.19

Q. Je vous remercie.20

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Monsieur le Président, je me demandais si21

mon collègue, mon confrère, n'envisagerait peut-être pas de poser ses questions en22

audience publique ?23

M. PUGLIATTI (interprétation) : Merci pour cette question, mais je ne pense pas,24

malheureusement, que cela soit conseillable ou conseillé, car, là, (Expurgé)25

(Expurgé) qui permettraient de…26

d'identifier le témoin du fait (Expurgé).27

Q. Monsieur, vous nous avez parlé de la personne n° 20, vous avez dit que c’était (Expurgé)28
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(Expurgé) et nous sommes à huis clos partiel —, comment s'appelle cette personne ?1

R. (Expurgé)2

Q. Et cette personne, (Expurgé) de quoi, exactement ?3

R. (Expurgé)4

Q. Et est-ce que vous pourriez dire aux juges de la Chambre (Expurgé)5

(Expurgé) ? Qu'est-ce qui (Expurgé) Alors, d'après ce que je6

comprends, (Expurgé). Le7

premier nom, est-ce que vous pourriez l'épeler ?8

R. (Expurgé)9

Q. Monsieur, j'étais en train de vous poser des questions à propos de (Expurgé)10

(Expurgé). Vous avez décrit (Expurgé)11

(Expurgé). Donc, (Expurgé)12

Est-ce que vous avez vu (Expurgé)13

(Expurgé)14

R. Vous pourriez répéter votre question ?15

Q. Vous avez dit aux juges de la Chambre que vous avez vu (Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

R. Oui.19

Q. Est-ce que vous avez vu (Expurgé)20

R. Oui, j'en ai vu, mais je (Expurgé)21

(Expurgé)22

Q. Mais, (Expurgé)23

(Expurgé)24

R. Non, (Expurgé)25

Q. Et à ce moment-là, est-ce que vous avez pu voir ce qui se passait (Expurgé)26

(Expurgé)27

R. (Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

Q. Est-ce que vous avez vu quoi que ce soit, (Expurgé) ?3

R. Je ne comprends pas votre question.4

Q. Je vais reformuler ma question : est-ce que (Expurgé)5

(Expurgé) ?6

R. Écoutez, je ne peux pas vous le dire.7

Q. Pourquoi pas ?8

R. Parce que (Expurgé)9

(Expurgé)10

Q. Est-ce que vous avez été en mesure d'estimer la taille (Expurgé) ?11

R. Je dirais environ (Expurgé)12

Q. Est-ce que vous pourriez nous donner de plus amples renseignements à propos13

de (Expurgé) ?14

R. Écoutez, là, je peux visualiser. Je le visualise, et en fait, je dirais qu'il (Expurgé)15

(Expurgé)16

Q. Lorsque vous dites qu'(Expurgé)17

(Expurgé), est-ce que vous pourriez préciser ou18

décrire ce que vous entendez par cela ?19

R. Vous savez, (Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

Q. Donc puis-je avancer qu'il s'agissait d'(Expurgé) ?23

R. Oui, (Expurgé)24

Q. Où est-ce que vous étiez, vous, exactement ? Où vous trouviez-vous lorsque vous25

avez vu, (Expurgé) ?26

R. Je me trouvais à la limite entre le lieu n° 1 et le lieu n° 7.27

Q. À quelle distance étiez-vous de (Expurgé) à partir de cet endroit-là ?28
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R. Je dirais que j'étais à quelque (Expurgé)1

Q. Vous avez déclaré précédemment qu'à un moment donné, la personne n° 192

(Expurgé) ?3

R. Oui.4

Q. (Expurgé) ?5

R. Non, (Expurgé)6

Q. (Expurgé) ?7

R. Je l'ai vu (Expurgé) avec la personne n° 20.8

Q. (Expurgé)9

R. Oui, lorsqu'il nous parlait, (Expurgé)10

(Expurgé)11

Q. Avez-vous pu déterminer l'appartenance ethnique de (Expurgé) ?12

R. (Expurgé)13

Q. Je vous ai peut-être déjà posé la question, mais la personne n° 20, quelle était son14

appartenance ethnique ?15

R. Kalenjin.16

Q. (Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

Q. Et pendant tout cela, est-ce que la personne n° 19 a dit quoi que ce soit ?7

R. (Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

Q. Pouvez-vous dire à la Chambre si à ce stade-là, le lieu n° 1 avait été attaqué ou14

pas ?15

R. Non.16

Q. (Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

Q. (Expurgé). Pouvez-vous nous décrire (Expurgé)20

(Expurgé)21

R. (Expurgé)22

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Pugliatti, il23

faudrait peut-être apporter une correction au compte rendu d'audience ou faire24

préciser, aux fins de la transcription, qui étaient (Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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M. PUGLIATTI (interprétation) : Absolument, Monsieur le Président.1

Q. Monsieur le témoin vous avez déclaré il y a quelques instants que la personne2

n° 21 (Expurgé) ?3

R. Oui.4

Q. Vous pouvez vous dire à la Chambre quelle était l'appartenance ethnique de la5

personne n° 21 ?6

R. Kikuyu.7

Q. Vous avez également dit à la Chambre que la personne… que (Expurgé) de la8

personne n° 20 a dit que (Expurgé)9

(Expurgé) ?10

R. (Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

Q. Soyons plus précis : (Expurgé)? À quoi faisait-il référence ?14

R. (Expurgé) le lieu n° 1 au lieu n° 7.15

(Expurgé)16

Q. Et quelle a été la réaction de la foule (Expurgé)17

(Expurgé) ?18

R. (Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

Q. (Expurgé)25

(Expurgé)26

R. (Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

Q. (Expurgé)3

(Expurgé)4

R. (Expurgé) Yamumbi ?5

Q. Monsieur le témoin, je vais vous poser une question concernant la personne n° 20.6

Est-ce que vous êtes en mesure de fournir de plus amples détails concernant cette7

personne (Expurgé)8

(Expurgé) ?9

R. C’était (Expurgé)10

(Expurgé)11

Q. Lorsque (Expurgé), que s'est-il passé après cela ?12

R. (Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

Q. Monsieur le témoin, je vais vous demander de... de... d'arrêter pendant un instant,20

parce que j'ai encore d'autres questions à vous poser concernant votre rencontre avec21

les personnes 19 et 20.22

(Expurgé) ?23

R. (Expurgé)24

Q. Et vous avez dit que la personne n° 20 (Expurgé)25

R. Oui.26

Q. Vous l'avez vu ?27

R. Oui.28
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Q. Est-ce que vous êtes en mesure de dire en quelle langue il (Expurgé) ?1

R. (Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

Q. Et autour de vous, est-ce que vous pouviez voir des maisons incendiées ?5

R. À ce moment-là, il n'y avait pas de maisons qui brûlaient.6

Q. Qu'en est-il du lieu n° 1, est-ce que les gens arrivaient encore au lieu n° 1 ?7

R. Oui. La plupart d'entre eux revenaient, en fait, du lieu n° 13 et du lieu n° 10.8

Ils devaient rentrer chez eux et essayer de récupérer quelques biens, parce qu’ils9

avaient pris la fuite la veille, en pleine nuit.10

Q. Et à ce moment-là, est-ce que vous avez vu quelqu'un d'autre (Expurgé)11

(Expurgé) ?12

R. Je ne m'en souviens pas.13

Q. Est-ce que vous avez vu des Kalenjin ?14

R. Oui. Il y avait d'autres personnes, (Expurgé)15

Q. Pouvez-vous nous décrire les… ces autres personnes que vous avez vues là-bas ?16

R. En fait, je ne sais pas qui ils étaient. C’étaient (Expurgé)17

(Expurgé)18

Q. Monsieur le témoin, je vais vous parler du lieu n° 10, mais auparavant,19

pouvez-vous nous dire quelle est la dernière chose que vous avez vue au lieu20

n° 1 avant votre départ ?21

R. Je ne m'en souviens pas.22

Q. Je sais que je vous ai déjà posé la question il n'y a pas si longtemps, mais est-ce23

que le lieu n° 1 avait été attaqué à ce moment-là ?24

R. Non.25

Q. Et quels endroits à Yamumbi ont été attaqués à ce moment-là ?26

R. Lorsque j'ai quitté le lieu n° 1... Lorsque je m'apprêtais à quitter le lieu 1...27

Donc, lorsque je suis parti, il y avait en fait sur le lieu n° 9 (Expurgé)28
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lieu n° 9, c'est cela qui avait été… qui était en train d'être attaqué.1

Q. Et est-ce que vous avez été en mesure de voir qui menait cette attaque ?2

R. Oui, alors que je me déplaçais vers le lieu n° 10, j'ai pu voir un grand nombre de3

personnes, probablement des milliers de personnes, qui se trouvaient de l'autre côté4

de Yamumbi, et qui se trouvaient juste à la limite, alors qu'il y avait certaines5

maisons qui... qui brûlaient, et ça, c’était, en fait, ce qui était (Expurgé) le6

lieu n° 9.7

Q. Et ces milliers de personnes que vous avez vues, est-ce que vous avez... est-ce que8

vous êtes en mesure de nous dire leur appartenance ethnique ?9

R. Écoutez, moi, je… je… je me suis convaincu moi-même qu'il s'agissait de… de10

Kalenjin, étant donné qu'ils se trouvaient de l'autre côté qui appartient… enfin, où se11

trouvent les terres des Kalenjin.12

Q. Et sur le lieu n° 9, quelle est le… l'appartenance ethnique qui prédomine à cet13

endroit ?14

R. Sur le lieu n° 9 ? (Expurgé)15

(Expurgé)16

Q. Vous nous dites que vous avez vu des maisons en feu, à cet endroit. Est-ce qu’il17

s'agissait de maisons… des mêmes maisons que vous aviez vu brûler ou est-ce qu’il18

s’agissait de maisons différentes ?19

R. C’étaient des maisons différentes.20

Q. Est-ce que vous connaissez l'appartenance ethnique des propriétaires de ces21

maisons ?22

R. Oui, c’étaient des kikuyu.23

Q. Et est-ce qu’ensuite, vous vous êtes dirigé vers le lieu n° 10 ?24

R. Oui, je n'étais pas pressé, j'allais lentement parce que je recevais des rapports sur25

les incendies, le fait que les gens s'enfuyaient en masse, et puis, en plus... en plus,26

nous étions quand même pleins de compassion pour les personnes dont les maisons27

avaient été incendiées, mais j'ai fini par y arriver — au lieu n° 10 — vers midi.28
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Q. D'où venaient ces gens avec qui vous... pour qui... avec qui vous exprimez de la1

compassion à l'égard des gens dont les maisons avaient brûlé ?2

R. Ils venaient du lieu n° 9, et puis, il y a un autre lieu qui s'appelle (Expurgé) (phon.)3

qui est à l'intérieur de Yamumbi. C'est au lieu n° 9, (Expurgé) en fait.4

Q. Est-ce que vous pourriez épeler (Expurgé) (phon.) ou (Expurgé)5

R. (Expurgé)6

Q. Et à quelle heure est-ce que vous êtes arrivé au lieu n° 10 ?7

R. Vers midi.8

Q. Est-ce que le lieu n° 10 se trouve encore dans Yamumbi ou est-ce que c’est un lieu9

différent ?10

R. Non, non, c'est toujours dans Yamumbi, (Expurgé)11

Q. Mais quelle est la distance (Expurgé) ?12

R. Cela (Expurgé)13

Q. Et comment s'appelle (Expurgé), donc, de Langas ?14

R. C'est ce qu'on appelle le contrebas ou le bas de Kisumu Ndogo.15

Q. Et lorsque vous êtes arrivé au lieu n° 10, est-ce que vous avez été en mesure de16

voir ou d'entendre si quoi que ce soit se passait à Kisumu Ndogo ?17

R. Oui. Moi, je… De toute façon, je pouvais entendre, moi-même, qu'il y avait quand18

même beaucoup de bruit et de cris qui venaient… qui provenaient de Kisumu19

Ndogo.20

Et puis, j'ai constaté également qu'il y avait beaucoup de fumée qui sortait de ce21

lieu n° 10. J'ai aussi rencontré des personnes qui avaient des négoces ou des22

commerces à Kisumu Ndogo et qui se... qui s'étaient enfuies de Kisumu Ndogo. Je23

commencerai avec… ou, plutôt, cela avait commencé le 29, dès le 29, parce que la...24

c'est ce jour-là que la violence avait éclaté là-bas.25

Donc, depuis le 29, jusqu'au moment où moi je suis arrivé là-bas.26

Q. Mais ces propriétaires de commerces de Kisumu Ndogo, quelle était leur27

appartenance ethnique ?28
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R. C’étaient des Kikuyu.1

Q. Est-ce que vous êtes resté au lieu n° 10, ou est-ce que vous êtes allé vers un autre2

lieu ?3

R. Je suis resté au lieu n° 10 jusque… jusqu'au soir. Il y avait beaucoup de personnes4

là-bas, donc nous avons parlé jusqu'à la soirée, jusqu’au soir ; nous recevions des5

rapports, il y avait des gens qui nous appelaient alors que nous nous trouvions6

encore là-bas, donc, en fait, on avait les renseignements les plus récents, y compris7

moi-même, d'ailleurs, et puis finalement, je suis allé vers le lieu n° 17.8

Q. Et avant que je ne vous pose des questions à propos du lieu n° 17, combien y9

avait-il de personnes au lieu n° 10 ?10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : D'ailleurs, cela m'amène à11

vous demander pourquoi est-ce que vous posez toutes ces questions à huis clos12

partiel ?13

M. PUGLIATTI (interprétation) : Oh ! Je suppose que nous pourrions passer en14

audience publique, maintenant.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Audience publique.16

(Passage en audience publique à 15 h 52)17

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.18

M. PUGLIATTI (interprétation) :19

Q. Monsieur, nous sommes à nouveau en audience publique, donc n'oubliez pas20

d'utiliser la fiche devant vous pour faire référence aux lieux et aux personnes.21

Mais vous étiez en train de dire aux juges de la Chambre combien de personnes il y22

avait au lieu n° 10. En fait, je vous avais demandé de nous dire si vous étiez en23

mesure de nous dire combien de personnes étaient présentes sur ces lieux le soir ?24

R. Plus d'un millier.25

Q. Et quelle était l'appartenance ethnique de ces personnes ?26

R. Il s'agissait essentiellement de Kikuyu, mais j'ai également vu un de mes amis qui27

est Kisii.28
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Q. D'où étaient venus ces gens ?1

R. La plupart venaient de Yamumbi. Les autres venaient de zones qui se trouvent2

autour du lieu n° 13.3

Q. Et vous nous dites que lorsque vous étiez là-bas, vous avez entendu, de la part de4

ces personnes, des rapports à propos de ce qui se passait.5

Est-ce qu’ils vous ont dit ce qu’il était advenu de leurs propriétés ?6

R. Oui, ils racontaient que leurs propriétés avaient été incendiées, et qu'il y avait eu7

vol de leurs biens.8

Q. Et est-ce qu’ils disaient qui avait incendié leurs propriétés ou volé leurs biens ?9

R. C’étaient les Luo, au lieu n° 13. Et pour l'autre… ou pour les autres… ou pour10

l'autre lieu, plutôt, c’étaient des Kalenjin qui l'avaient fait.11

Q. Vous avez dit aux juges de la Chambre que vous avez fini par arriver, pendant la12

soirée, au lieu n° 17 ; est-ce bien exact ?13

R. Oui, c'est exact.14

Q. Et à quelle heure est-ce que vous êtes arrivé là-bas ?15

R. À 6 h — 18 h.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Monsieur Pugliatti, je ne17

sais pas, le mot, le terme « voler » qu'en est-il ? Enfin, c'est à vous d'en décider.18

M. PUGLIATTI (interprétation) : Je ne sais pas à quelle ligne vous faites référence,19

Monsieur le Président.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Non, non, non, non, non, ce21

n’est pas à propos de ce qui a été consigné au compte rendu d'audience, c'est à22

propos de la notion à proprement parler. Alors, est-ce qu’il s’agit de vol de biens23

dans le contexte d'incendie de propriétés ? Est-ce que c'est ce que vous entendez ou24

est-ce que cela correspond à autre chose ?25

M. PUGLIATTI (interprétation) : Je vais poser la question au témoin.26

Q. Monsieur, pour en revenir au rapport d'information que vous avez entendu27

lorsque vous vous trouviez au lieu n° 10, vous nous avez dit qu'il y avait des gens28
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qui relataient que leur propriété avait été incendiée et que d'autres disaient qu'on1

leur avait volé leurs biens.2

Est-ce que vous pourriez expliquer quel type de biens avaient été volés ? Qu'est-ce3

que vous entendez par cela ?4

R. Les gens que j'ai rencontrés au lieu n° 10 venaient du lieu n° 13 ; en fait, c'est cette5

zone qui fait partie du lieu n° 15, et là, essentiellement, il y a des commerçants, des6

négociants. Donc, ils avaient des entrepôts, des magasins, des… des boutiques, et7

dans un premier temps, on avait saccagé leurs magasins, leurs hangars, on avait volé8

tous leurs biens, la plupart des biens avaient été volés et puis après, les maisons9

avaient été incendiées.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) :11

Q. Donc vous parlez de pillages, c’est cela ?12

R. Oui, oui, il s'agit de pillages.13

M. PUGLIATTI (interprétation) :14

Q. J'en ai presque terminé pour cet après-midi, Monsieur, mais j'aimerais vous15

demander de consulter la liste des noms qui figurent sur la fiche que vous avez16

devant vous.17

Est-ce que vous pourriez dire aux juges de la Chambre qui vous avez rencontré18

lorsque vous êtes arrivé, le… ce soir-là, sur le lieu n° 17 ?19

R. Lorsque je suis arrivé au lieu n° 17, j'ai rencontré la personne n° 24, la personne20

n° 25, et la personne n° 26.21

Q. Et est-ce que vous et ces personnes avez passé la nuit au lieu n° 17 ?22

R. Vous pouvez répéter votre question ?23

Q. Vous et les personnes que vous avez rencontrées, est-ce que vous avez passé la24

nuit au lieu n° 17 ?25

R. Oui.26

M. PUGLIATTI (interprétation) : Je remarque l'heure qu'il est, Monsieur le Président,27

et je pense que le moment serait tout à fait opportun pour lever l'audience, nous28
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sommes arrivés à la fin de cette série de questions, et je vais aborder un autre sujet.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Fort bien.2

Alors, nous allons lever l'audience pour aujourd'hui, Monsieur, et nous vous3

retrouverons demain à... demain... demain matin.4

Une minute, je vous prie.5

(Discussion entre les juges sur le siège et leur assistant)6

Comme vous avez déjà été informés, il y a une réunion, une séance plénière des7

juges, demain après-midi, mais nous siégerons demain matin... demain matin plutôt,8

à 9 h 30, comme d’habitude, mais nous ne siègerons pas l'après-midi. Je vous le9

rappelle, donc.10

Et Monsieur, donc, nous nous retrouverons ici demain matin à 9 h 30.11

Nous allons maintenant baisser les stores pour que le témoin puisse sortir du12

prétoire.13

Me HOOPER QC (interprétation) : Est-ce que mon estimé confrère pourrait14

m'indiquer de combien de temps il a encore besoin pour son interrogatoire15

principal ?16

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Excellente question.17

M. PUGLIATTI (interprétation) : Nous allons bien de l'avant et nous avons terminé18

plus de la moitié de l'interrogatoire principal. Nous pensons pouvoir terminer19

demain, à la fin de la matinée, et si nous avons le vent en poupe, peut-être à la fin du20

premier volet d'audience.21

Me HOOPER QC (interprétation) : Eh bien, tout ce que je peux vous dire,22

personnellement, c'est que si vous… vous terminez l’interrogatoire principal à la fin23

du premier volet d'audience, demain, nous, nous pourrons terminer le contre-24

interrogatoire demain.25

M. PUGLIATTI (interprétation) : Juste une petite question à votre intention. Est-ce26

que cela signifie qu'il y a deux séances et non pas trois, demain, et nous allons27

véritablement nous efforcer de terminer au plus tard à la fin du premier volet28
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d'audience.1

Bon, c'est un peu ambitieux, de notre part.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Ce que je comprends,3

Maître Hooper QC, c'est que si vous terminez à 11 h, c’est cela que vous voulez dire,4

Maître Hooper QC ?5

Me HOOPER QC (interprétation) : Oui, et là, je parle en notre nom à tous les deux.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Si vous finissez par… à…7

à 11 heures, la Défense aura terminé son interrogatoire… son contre-interrogatoire8

pour la pause déjeuner.9

Me HOOPER QC (interprétation) : Oui, s'il n'y a pas un très long10

contre-interrogatoire de la part du conseil légal des victimes...11

M. PUGLIATTI (interprétation) : Écoutez, nous allons véritablement nous efforcer de12

le faire ; c'est un peu optimiste, certes, mais nous ne voulons pas nous lier les pieds,13

les poings pour le moment, mais voilà.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Eh bien, écoutez, la balle est15

dans votre camp.16

Me NDERITU (interprétation) : Je n’ai pas l’intention d’être très long, Monsieur le17

Président. Si M. Pugliatti est en mesure de terminer son interrogatoire principal à18

11 h, nous serons tous en mesure de terminer pour la pause déjeuner.19

Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Nous n'avons pas l'intention de poser de20

questions.21

Alors, vous avez mentionné une certaine... un… un ordre pour le22

contre-interrogatoire, ce matin, et nous souhaiterions savoir quel est le point de vue23

du représentant des victimes.24

Nous souhaitons qu'il intervienne après l’Accusation pour que nous puissions savoir25

si nous devons poser des questions ou non.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Vous avez tout à fait raison :27

je crois comprendre que Me Hooper QC avait parlé en votre nom à tous les deux.28
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Me KIGEN-KATWA (interprétation) : Tout à fait.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Maître Hooper QC.2

Me HOOPER QC (interprétation) : Alors… Très bien.3

Est-ce que nous pourrions, alors, savoir quand va venir le témoin suivant ?4

Parce que vous voyez, lorsqu'il y a ces coupures, pour la Défense, cela est beaucoup5

plus contraignant pour la Défense que pour l'Accusation.6

L'Accusation réside ici, travaille ici, est basée ici. Mais il semblerait... enfin, c'est7

l'impression que nous avons, que nous allons attendre un laps de temps assez long8

avant l'arrivée du témoin suivant, et nous avons des objections.9

Nous souhaiterions que le témoin suivant puisse arriver aussi rapidement que10

possible et, pour parler très franchement, nous souhaiterions que l'Accusation11

s'attelle à la tâche pour que nous n'ayons pas à attendre 15 jours, voire plus.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Alors, vous ne parlez pas de13

ce témoin, vous parlez du témoin suivant.14

Monsieur Pugliatti, qu'en est-il ?15

M. PUGLIATTI (interprétation) : Vous savez, ce n'est pas seulement du contrôle de16

l'Accusation, tout dépend également de la disponibilité de ce témoin, de ses17

obligations personnelles, professionnelles.18

Donc, il y a beaucoup d’éléments en jeu, mais nous, notre objectif était de faire venir19

cette personne au début du mois de juillet, mais nous pouvons, en ce qui nous20

concerne, informer la Chambre et les parties à partir du moment où nous aurons pris21

contact avec l'Unité des témoins et des victimes pour voir quand est-ce qu’ils22

pourront faire venir ce témoin à La Haye pour qu’il témoigne.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : Bien.24

Mettons un terme à cette discussion pour le moment. De toute façon, si… si25

nécessaire, nous pourrons toujours revenir sur la question demain, et nous le ferons.26

Et je souhaiterais que les stores soient baissés maintenant et que le témoin puisse27

sortir du prétoire.28
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(Passage en audience à huis clos à 16 h 03)1

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience à huis clos, Monsieur le Président.2

(Le témoin est reconduit hors du prétoire)3

M. LE JUGE PRÉSIDENT EBOE-OSUJI (interprétation) : L'audience est levée.4

Mme LA GREFFIÈRE : Veuillez vous lever.5

(L'audience est levée à 16 h 04)6
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